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INSA EDILEN
GELECEK

Dr. Mehmet DUMAN

EDITOR'S ARTICLE

A FUTURE BUILT
ON DIALOGUE
DRIVEN
DIPLOMACY

WALD Yénetim Kurulu Bagkani - WALD Chairman of the Executive Board

Kiresel olgekte belirsizliklerin ve
doénigtimlerin hizlandig: bir *
donemde, toplumsal huzuru,
bolgesel istikrar1 ve kalkinmay:
onceleyen yaklagimlar her
zamankinden daha fazla Onem
kazaniyor. Givenlikten ekonomiye,
diplomasiden  yerel
uzanan genis bir yelpazede sekillenen
bu yeni dénemde, ilkelerin yalnizca
krizlere karst gosterdigi refleksler
degil, ayni zamanda sergiledigi
vizyoner tutumlar da gelecegin yontni belirliyor. Bu
baglamda, konusan diplomasi, yalnizca sessizlesen
catigmalarin yerini almakla kalmiyor; ayni zamanda
toplumlarin ortak gelecegine dair umutlar: besleyen
en giicli araglardan biri haline geliyor.

yonetisime

Bugiin terorden arindirilmig, daha mireffeh bir Trkiye
ideali; yalnizca bir giivenlik meselesi degil, ayn1 zamanda
bir adalet, kapsayicilik ve kalkinma meselesidir. Ekonomik
gelismelerin ulusal gtvenlik stratejileriyle uyumlu hale
gelmesi, toplumsal dayanigmayir artiran politikalarin
hayata gegirilmesi ve tiim bunlarin kapsayici bir yonetim
anlayisiyla bittinlesmesi, kalici banigin da temel taglarim
olusturuyor. Bolgesel esitsizliklerin giderilmesi, tretken
kapasitenin gii¢lendirilmesi ve her vatandagin stirece
dahil edildigi bir toplumsal yapi, yalmzca ekonomik
buytimeyi degil, ayn1 zamanda glivenli bir yagam iklimini
de mimkin kiiyor. Bu ¢ok katmanli gergeklik, hem
ulusal vizyonu hem de uluslararas: iligkileri yeniden
anlamlandirmay gerekli kiliyor.

Bolgesel olgekte dostluk iligkilerinin derinlestigi,
kargilikli glivenin ve anlayisin 6n planda tutuldugu
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In an era where uncertainties and
transformations are accelerating on a
global scale, approaches that prioritize
social peace, regional stability, and
development are becoming more
important than ever. In this new
period shaped by a wide spectrum
from security to economy, from
diplomacy to local governance it is
not only the reactive measures taken
by countries against crises that matter,
but also the visionary attitudes they
display that shape the course of the future. In this
context, speaking diplomacy is not merely replacing
silenced conflicts; it is also becoming one of the most
powerful tools for nurturing hope for a shared future
among societies.

Today, the ideal of a more prosperous and terror-free
Tirkiye is not merely a security issue; it is also a
matter of justice, inclusivity, and development.
Aligning economic progress with national security
strategies, implementing policies that enhance
social solidarity, and integrating all these within an
inclusive governance approach form the cornerstones
of lasting peace. Addressing regional inequalities,
strengthening productive capacity, and building a
social structure in which every citizen is included in
the process not only enables economic growth but
also fosters a secure living environment. This multi-
layered reality necessitates a redefinition of both
national vision and international relations.

We are going through a period in which friendly
relations are deepening on a regional scale, and
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bir dénemden geciyoruz. Tarihsel baglarin, ortak
degerlerin ve stratejik is birliklerinin 1131nda gelisen
diplomatik iligkiler, yalnizca devletleraras: diyalogu
degil, ayn1 zamanda halklar arasi yakinlagmay: da
glglendiriyor. Akdenizin iki yakasinda kurulan
képriler, ekonomik ve kiltirel etkilesimlerle
beslenirken, bu iligkilerin toplumsal diizeyde karsilik
bulmasi, bolgesel barig ve refah icin yeni kapilar
araliyor. Bu noktada diplomasi, yalnizca protokol
sinirlarinda kalmayan; insan1 odagina alan, kapsayici
ve uzun soluklu bir inga stireci olarak karsimiza

cikyor.

Gegmigin  birikiminden beslenen, gelecege yon
vermeyi hedefleyen yerel yonetim deneyimleri de bu
¢ok katmanli donisim stirecinin ayrilmaz bir
parcasidir. Yerel yonetimler yalnizca hizmet sunan
kurumlar degil; aymi zamanda toplumsal bellegi
tagtyan, vatandagla en yakin temasi kuran, yerel
demokrasiyi besleyen ve yonetisim kiltirind
derinlestiren yapilardir. Bu yapilar, hem ge¢misin
izlerini hem de gelecegin sorumlulugunu tagirlar.
Bugtin bu miras1 anlamak ve yeniden degerlendirmek,
yalmizca  kentlerimizin  degil, ayni zamanda
toplumumuzun gelecegini de sekillendirecek bir
farkindaligin olugmasina katk: sunmaktadir.

WALD olarak bizler, yerelden kiiresele uzanan tim
dizlemlerde adalet, dayanigma ve stirdiiriilebilir kalkinma
ilkeleri dogrultusunda disiinmeyi, tretmeyi ve ilham
vermeyi sorumluluk biliyoruz. Bugiin, bu izleri yeniden
kesfetmek, onlardan ilham almak ve gelecegi bu bilingle
kurmak; yalnizca bir tercih degil, tarihsel bir sorumluluktur.
Cunkii gelecegi saglam temeller tizerinde inga edebilmenin
yolu, gecmisi yalnizca hatirlamakla kalmayip, onu ¢agin
ihtiyaglart ~ dogrultusunda  yeniden  yorumlamaktan
gecmektedir. Her sayimizda oldugu gibi bu sayimizda da;
suskunlugun yerini alan bilingli bir diyalog, savunmanin
otesine gecen bir gtivenlik anlayist ve gegmisten gelecege
taginan degerlerle yeni bir ufuk sunmayr amagliyoruz.
Okuyucularimizi bu  yolculugun bir parcast olmaya,
diisinmeye ve birlikte inga etmeye davet ediyoruz.
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mutual trust and understanding are prioritized.
Diplomatic ties, shaped by historical bonds, shared
values, and strategic partnerships, not only enhance
intergovernmental dialogue but also strengthen
people-to-people engagement. The bridges built
across the Mediterranean are nourished by economic
and cultural exchanges, and as these relations find
resonance at the societal level, they open new avenues
for regional peace and prosperity. At this point,
diplomacy emerges not merely as a matter of protocol,
but as an inclusive, human-centered, and long-term
process of construction.

Local governance experiences nourished by the legacy
of the past and aiming to shape the future are also an
integral part of this multi-layered transformation
process. Local governments are not merely service
providers; they are institutions that carry collective
memory, maintain the closest connection with
citizens, nurture local democracy, and deepen the
culture of governance. These structures bear both the
traces of the past and the responsibility for the future.
Today, understanding and re-evaluating this legacy
contributes to the emergence of an awareness that
will shape not only the future of our cities but also of
our society as a whole.

At WALD, we consider it our responsibility to think,
create, and inspire in line with the principles of justice,
solidarity, and sustainable developmentacross all
levels, from local to global. Today, rediscovering
these traces, drawing inspiration from them, and
building the future with this awareness is not merely
a choice but a historical responsibility. For building a
solid future requires not only remembering the past
but also reinterpreting it in light of the needs of our
time. As in every issue, in this edition as well, we aim
to offer a new horizon through conscious dialogue
replacing silence, a security perspective that goes
beyond defense, and values carried from the past into
the future. We invite our readers to become part of
this journey, to reflect, and to build together.
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TERORSUZ BiR GELECEK iCiN TURKIYE’NIN BOLGESEL VIiZYONU

TURKIYE’S REGIONAL VISION FOR A TERROR-FREE FUTURE

TERORSUZ BIiR
GELECEK iCiN:
TURKIYE’NIN
BOLGESEL ViZYONU
VE ULUSLARARASI
YANSIMALARI

Ozcan TIKIT
Anadolu Ajansi Dis Politika Analisti

Ortadogunun taribsel fay hatlarinda yeniden sekillenen giic dengeleri,
uluslararase sistemin sinandigr bir donemin habercisi. Devlet dist
aktirlerin karmasiklastigy, giivenlik tebditlerinin sinir asan nitelik
kazandifr ve diplomatik parametrelerin hizla degistigi bu yeni
denklemde, Tiirkiye'nin pozisyonu hem ieride hem de disarida yeniden
tammlantyor.

Bu baglamda, WALD Newsletter olarak, uzun yillara dayanan
gazetecilik  tecriibesi ve analitik bakis agistyla  dikkat  ceken
Anadolu Ajanst Dis Politika Analisti Oz TIKIT ile giincel
gelismeleri, Tii in terorle miicadele stra. ini ve bolgesel baris
mimarisindeki roliinii ele aldigimiz 6zel bir soylesi gerceklestirdik.
Sayin TIKIT; Siiveydadan Sam'a, Tel Avivden Bakiiye uzanan
izerinde gelisen yeni gerilim noktalarini analiz ederken;
iye'nin hem igeride giivenligi yeniden tanimlayan politikalarin
hem de bilgeye doniik diplomatik kapasitesini. carpice bir perspektifle
degerlendiriyor. Bu soylesi; giic bosluklarinin, kirilgan ittifaklarin ve
iye'nin nasil bir bélgesel
akil gelistirebilecegine dair 6nemli ipuglar: sunuyor.

TOWARDS A FUTURE
FREE FROM TERRORISM:
TURKIYE’S REGIONAL
VISION AND ITS
INTERNATIONAL
REFLECTIONS

Ozcan TIKIT
Foreign Policy Analyst at Anadolu Agency

The shifting balance of power along the historical fault lines of the
Middle East heralds a period in which the international syste
is being tested. In this new equation marked by the increasing
complexity 0]‘ non-state actors, the transnational nature of security
threats, and rapidly evolving diplomatic parameters

position is being redefined both domestically and internationally.

In this context, as WALD Newsletter, we conducted an exclusive
interview with Anadolu Agency Foreign Policy Analyst Ozcan TIKIT,
whose long-standing journalistic experience and analytical perspective
stand out. We discussed current developments, Tlirkiyes counter-

terrorism strategy, and its role within the regional peace architecture.

Mr. TIKIT offers a striking perspective while analyzing emerging
points of tension along the axis from Sweida to Damascus, and from
Tel Aviv to Baku; evaluating Tiirkiye’s domestic policies that redefine
ity as well as its diplomatic capacity foward the region. This
view provides valuable insights into how Tiirkiye can develop

a regional strategic mindset amid power vacuums, fragile alliances,
and evolving international norms.

hattindaki
alevlendi. Bu son gelismeleri nasil okumak

Suriye-Israil gerilim yeniden
gerekir? Sizce bu c¢atigmalarin arka planinda

nasil bir bolgesel satrang oynaniyor?
Bahse konu gerilim yanlis nitelendirildi. Meseleye
baktigimizda isin baginda en azindan Stveyda’da baglayan
olay siirecin en baginda Israil-Sam gatismasi s6z konusu
degildi. S6z konusu olan Bedevi Arap asiretleri ile Durziler
arasi bir gerilimin tetikledigi bir ¢atismaydi. Bu da asirlar:
agan zaman zaman catigmaya donisen cogu kez yerel
olgekte kalan eski bir gerilim aslinda. Yeni olan 6ncesi ve

sonrast yagananlard: bence.

Hatirlarsaniz Sam  yonetimi bu gerilimden kisa siire
once Bakii‘de Israil ile bir goriisme gerceklestirmisti. Bu
ashinda yaklagik bir ay 6nce Tiirkiye ve Israil arasinda
Baki‘de gergeklesen goriismelerin devami niteliginde de
okunabilir. O goriismede Tiirkiye ile Israil arasinda hangi
miisterek cizgilerde bulusuldu bilmiyoruz. Ancak Israil'in
gorigmede Sam’a Durzi bolgesine bir askeri konuglanma
yapmayacagint dayattig1 iddia edildi. Bununla birlikte az
once bahsettigim yerel 6l¢ekli ¢atisma baglayinca biz ilk
hamlenin biraz gecikmeli de olsa Sam yonetimi tarafindan
geldigini goriiyoruz.

Sara yoénetimi organize Bedevi Araplar ve Dirzileri
arasindaki catismalara mudahale etti. Gecikmeli olmasinin
Diirzilere devlet otoritesinin azinliklar1 korumasa iglevsel
oldugunu hatirlatma maksath oldugu kanaatindeyim.
Gelgelelim midahalede kullanilan giiglerin Dirzi sivillere
yonelik tutumlar: devlet glici olmaktan hayli uzak olunca
igler tersine dondi. Ortaya ¢ikan manzara Suriyelilerin
istikrar ve istikbalini distnenler agisindan digmani
sevindirecek cinsten bir hadiseydi aslinda.

Israilin firsatt okuyup midahalesi bunun ardindan
yasandi. Israilin yaptign miidahalenin yontemi iy
okunmali. Israil Bedevi Araplari hedef almadi, yani
sahada iki halk arasinda bir tercihe gitmedi. Bombalanan
hedeflere baktigimizda HTS$'nin basini ¢ektigi Suriye
yonetiminin caydiricihik ekseninde 6nceliklendirdigini
goriiyoruz. Mesela Cumhurbagkanligs Sarayinin Bahgesi
ve Savunma Bakanligi vuruldu. Dolayisiyla biz bunlar
Dirziileri korumaya yonelik olmaktan ziyade Suriye’deki
HTS’ye kars1 diplomasisini tahkim eden askeri caydiricilik

inga eden saldirilar olarak gorebiliriz.

Simdi ABD ve Fransa araya girmis gortiniiyor. Paris’te
Baki’de gorismeler yapiliyor, ¢6ziim bulunacaktir.
Bundan sonra $am’in Siveyda’da askeri anlamda
gliciini hissetirme ¢abasinin kisa ve orta vadede sonug
dogurmaz daha fazla sorun dogurma ihtimali ise hayli
guclidir.
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Tensions along the Syria—Israel line have flared up again.
How should we interpret these recent developments?
What kind of regional chess game do you think is being
played behind these conflicts?

'The tension in question has been mischaracterized. At the
outset of the incident, which began at least in Sweida, it was
not initially a conflict between Israel and Damascus. Rather,
it was a clash triggered by tensions between Bedouin Arab
tribes and Druze communities an ancient discord that has,
over centuries, occasionally erupted into localized conflict.
What is new are the events that occurred before and after

this period.

If you recall, the Damascus administration held talks with
Israel in Baku shortly before these tensions escalated. This
can be seen as a continuation of discussions that took place
approximately a month earlier between Tiirkiye and Israel in
Baku. The common ground reached between Tirkiye and
Israel in those talks remains unclear. However, it has been
alleged that Israel insisted during the meeting that Damascus
refrain from establishing a military presence in the Druze
region. Nonetheless, once the localized conflict I mentioned
began, we observed that the initial response albeit somewhat
delayed came from the Damascus administration.

'The regime intervened in the clashes between the organized
Bedouin Arabs and Druze. The delay, I believe, was intended
as areminder that state authority must protect minorities for it
to be functional. However, the conduct of the forces involved
in the intervention toward Druze civilians was far from that
of a legitimate state authority, turning the situation upside
down. The resulting scenario was, in fact, a development that
would please adversaries concerned with the stability and

tuture of Syrians.

Israel seized the opportunity and intervened thereafter. The
method of Israel’s intervention should be carefully analyzed.
Israel did not target the Bedouin Arabs; in other words, it did
not take sides between the two peoples on the ground. When
examining the targeted sites, it becomes clear that the Syrian
administration, led by HT, prioritized these locations within
a deterrence framework. For instance, the Presidential Palace
gardens and the Ministry of Defense were struck. Therefore,
we can interpret these attacks not as efforts to protect the Druze
community but rather as military strikes aimed at reinforcing

Syria’s deterrence diplomacy against HT'S.

It appears that the United States and France have now
intervened. Negotiations are taking place in Paris and Baku,
and a resolution is expected. Going forward, Damascus’s
efforts to assert its military presence in Sweida are unlikely to
yield results in the short or medium term, and there is a strong
possibility that such actions could generate further problems.
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Tirkiye’ninbugerilimkarsisindasergiledigidiplomatik

durusu ve aciklamalari nasil degerlendiriyorsunuz?
Sizce Tiirkiye, burada yalnizca bir arabulucu mu, yoksa
yeni bir giivenlik mimarisinin kilit aktori mi?

Tirkiye’'nin gerilimin lokal dogasini ve diger tglinci
aktorlerin  baglantilarin  hesaplarini  nasil  okudugunu
anlamaya ¢alistyorum. Sam bu meselede kendi halklarindan
birini digerine tercih eden bir resim ¢izdi. Niyeti bu muydu,
belki 6yleydi belki de degildi bilmiyoruz. Sonugta ordunun
askeri olarak hareket eden, tniformasini giyen herkes
devlet ciddiyeti ve hukuku ekseninde hareket etmelidir,
cinkt devleti temsil eder, adil devlet de vatandagslar:

arasinda ayirim gozetmez, herkes yasalar 6ntinde esittir.
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How do you evaluate Turkey’s diplomatic stance and
statements in the face of this tension? Do you think
Turkey is merely a mediator here, or is it a key actor in
the construction of a new security architecture?

I am trying to understand how Tiirkiye interprets the local
nature of the tension and the calculations of other third-party
actors involved. Damascus has portrayed an image of favoring
one segment of its population over another. Whether this was
the intent or not remains unclear. Ultimately, everyone acting
as a member of the military and wearing the uniform must
operate within the framework of state discipline and law, as
they represent the state. A just state does not discriminate

among its citizens; all are equal before the law.
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Thrkiye de Sam’1 destekleyince Tiirkiye'nin Suriye sahasinda
arzulanmasi gereken ideal kimligiyle pek ortigsmemesi
gereken bir goriinti olustu. Amag bu degilse de ilgililerin
alginin  neden boyle oldugunu sorgulamasi gerekir.
Thrkiye'nin arabulucu olmast su ana kadar sergiledigi
durus ile pek kolay olacak bir sey gibi goriinmiiyor. Israil'de
Netanyahu iktidarda oldugu siirece, Tiirkiye'nin Suriye ile
Israil arasinda agik bir sekilde arabulucu olmas: diisiik bir
ihtimaldir. Ancak Turkiye'nin, ge¢miste oldugu gibi bugiin
de bolgenin glivenlik mimarisinde 6nemli bir konuma sahip
oldugu agiktir. Bu roliin yarin da 6nemini koruyacagina
stiphe yoktur. Ancak Tirkiye'nin, bolgedeki tim halklari
kapsayan temel bir tastyici unsur mu olacagi, yoksa biiyiik
ve ¢ok paydagli bu mimaride 6nemli stitunlardan sadece biri
olarak mi kalacagi sorusunun cevabini gérmek i¢in zamana
ihtiya¢ oldugunu distiniiyorum.

Amerika Birlesik Devletleri'nin bu siirece
yonelik yaklagimini nasil yorumluyorsunuz?
Washington’un tavri, bolgede yeni dengelerin
olusumuna mi isaret ediyor?

Amerika Birlesik Devletleri'nin tutumu deyince homojen
bir yaklasimdan séz edemeyiz. Bagkan Donald Trump
yonetiminin Tiurkiye, Suriye ve Libnan yaklagimi
Thirkiye'nin son 15 yillik bélgeye yonelik yaklagimiyla su
anki tablo biyik ol¢tide ortistiyor gibi goriinmektedir.
Ancak ortaya konan soylemlerin taktiksel bir hamle mi
yoksa gercek bir niyetin yansimast m1 oldugu konusunda
emin olmak gigctir. Nitekim, Trump doénemindeki
tutarsiz yaklagimlar hafizalardaki yerini korumaktadir; zira
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When Tirkiye supported Damascus, it created an image
that does not fully align with the ideal role Tirkiye is
expected to play in the Syrian arena. Even if this was not
the intention, those concerned should reflect on why such
a perception has arisen. Given Tirkiye’s stance thus far,
it does not appear easy for Tirkiye to act as a mediator.
As long as Netanyahu remains in power in Israel, it is
unlikely that Tirkiye will act as a clear mediator between
Syria and Israel. However, it is evident that Turkiye, as in
the past, continues to hold a significant position within
the region’s security architecture. There is no doubt that
this role will remain important in the future. Yet, I believe
time is needed to see whether Tirkiye will become the
fundamental pillar encompassing all peoples in the region
or remain one of the many important pillars within this

large and multi-stakeholder framework.

How do you interpret the United States’ approach
to this process? Does Washington’s attitude
indicate the emergence of new balances in the
region?

When it comes to the United States’ stance, we
cannot speak of a homogeneous approach. The Trump
administration’s policies toward Tirkiye, Syria, and
Lebanon appear to largely align with Tiurkiye’s regional
approach over the past 15 years. However, it remains
difficult to determine whether the statements made
were tactical maneuvers or genuine intentions. Indeed,
inconsistent policies during the Trump era have left a

lasting impression; he demonstrated a political profile
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kendisi, bir giin 'kara" dedigine ertesi giin 'ak' diyebilen
bir siyasi profil oldugunu ispatlamig bulunuyor. Ayrica,
Bagkan Trump’in bazi yakin ¢evresinin Tiirkiye’yi tam anlamiyla
esit bir mittefik olarak gérmedigi kanatindeyim. Amerikan
miiesses nizaminin yani Pentagon ve CIA hattinin Tiirkiye'nin
vizyonuna ve misyonuna yonelik yaklasiminda da heniiz net
bir degisiklik oldugunu distinmiyorum. Tirkiye'ye karsi
daha ¢ok Cin fobisinden kaynaklanan bir denge yaklagiminin
belirdigini gériyoruz. Bu yaklagimin geleceginde, Cin'in yam
sira Rusya ile ABD arasindaki iliskiler de belirleyici olacaktr.
ABD ile yakinlagma Cin ve Rusya ile iliskilerimizde dengeyi
sarscaksa dikkatli olunmasi gerektigi kanaatindeyim. Basat
giicler arasindaki dengelerde yasanan keskin degisimlerin nelere
mal olabilecegini, Birinci Diinya Savag: 6ncesinde Almanya ile
imzalanan ittifak anlasmasimin sonuglarindan agikea gérebiliriz.
Almanya ile ittifak kurma arayist, bir yandan Ingiltere'de
Tirkiye'ye dostane yaklasmayan cevrelerin gii¢ kazanmasina
zemin hazrlanss, diger yandan ise Istanbul'a yonelik bakgta

belirleyici bir kilmanin yaganmasina neden olmugtur.

capable of calling something “black” one day and “white”
the next. Furthermore, 1 believe some of President
Trump’s close associates did not view Turkiye as a
tully equal ally. I do not perceive a clear shift yet in the
approach of the American establishment namely the
Pentagon and CIA toward Ttrkiye’s vision and mission.
What we are witnessing is more of a balancing approach
rooted in a China phobia. The future of this approach
will also be shaped by the relations between the United
States, China, and Russia. I believe caution is warranted
if rapprochement with the U.S. disrupts Tirkiye’s
balancing of relations with China and Russia. We can
clearly observe the consequences that sharp shifts in the
balance of great powers can bring, as evidenced by the
alliance agreement with Germany before World War 1.
The attempt to form an alliance with Germany paved
the way for forces in Britain unfriendly to Turkiye to
gain influence, and also caused a decisive rupture in

perceptions toward Istanbul.

Suriye'deki i¢ savasin golgesinde siiregelen bu yeni

gerilim, miilteci hareketliliginden enerji koridorlarina
kadar bir¢ok alami etkileyebilir. Sizce o6niimiizdeki
siirecte bolgesel istikrar1 en ¢ok hangi alanlarda tehdit
bekliyor?

Bolgeselistikrar: tesvik eden faktorler sizin de ifade ettiginiz
gibi ticaret koridorlar1 ve enerji koridorlarindan oluguyor.
Bununla birlikte bu ticaret hatlar1 ve enerji koridorlar:
noktasinda da bolgesel ve kiiresel aktorler arasinda gatisma
potansiyelini yiikselten rekabetlerin oldugunu unutmamak
lazim. Istikrari tehdit eden faktorler ise diin ve bugiin
oldugu gibi yarin da zengin ve yoksul arasindaki ugurum,
nepotizm, liyakata dayali olmayan biirokrasi, demokrasi ve
hukukun tstinligi ile alakas: olmayan, Islami 6nemsiyor
goriinmekle birlikte Islamin adaleti 6nemseyen 6ziiyle de
zerre Ortigmeyen Ortadogu gergekleri olacaktir. Bolgedeki
nice gerilimin, geri kalmighgin temelinde yatan da bu
ana faktorlerdir. Diizelmeye yonelik samimi bir yaklagim
heniiz bolge genelinde tartigma konusu bile olabilmis
degil. Maalesef Arap Bahari sonrasinda bu kavramlara
diismanlik neredeyse mesrulagtirildi.

Uluslararasi toplumun tepkisi, 6zellikle BM ve AB
diizeyindeki aciklamalar baglaminda size gore ne
kadar caydiriciya da etkili oldu? Yoksa bu tepkiler artik
rutinlesmis soylemlere mi doniigiiyor?

Gazze bagta olmak tzere bolgedeki gerilimlere yonelik
yaklagimin politik bir ahlaki dogruculuktan Gteye
gegmedigini goézlemliyorum. Aksi taktirde uluslararas:
hukuk islenen suglara karsi fonksiyonel hale geldigini
gozlemlememiz s6z konusu olurdu. Uluslararas:
hukuku ihlal edenlere Ukrayna s6z konusu olunca nasil
yaptirimlar uygulaniyorsa bolgemizdeki gerilimlerde de
bu yaptirimlarin hayata gegirilmesi gerekirdi. Ingiltere ve

Fransa’nin Gazze'yi tanima karari her seye ragmen olumlu
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Amid the ongoing shadow of civil war in Syria, this new
tension along with issues such as refugee movements
and energy corridors could impact many areas. In your
view, which areas face the greatest threats to regional
stability in the near future?

Asyou pointed out, the factors promoting regional stability
consist of trade corridors and energy routes. However, it is
important not to overlook the competitive tensions among
regional and global actors that increase the potential for
conflict over these trade and energy corridors. The factors
threatening stability yesterday, today, and tomorrow—
include the widening gap between rich and poor,
nepotism, a bureaucracy not based on merit, and Middle
Eastern realities that, while professing to value Islam,
are fundamentally disconnected from Islam’s essence of
justice, as well as the lack of democracy and the rule of law.
These core issues underpin many of the region’s tensions
and underdevelopment. A sincere approach to reform has
yet to become a subject of discussion across the region.
Unfortunately, following the Arab Spring, hostility toward
these concepts has been almost legitimized.

How do you assess the response of the international
community—especially the statements made at the
UN and EU levels? Do you think these responses were
deterrent or effective? Or have they turned into routine
rhetoric?

I observe that the approach toward tensions in the region,
particularly in Gaza, has not gone beyond political moral
posturing. Otherwise, we would have seen international law
functioning effectively against committed violations. Just
as sanctions have been imposed in response to breaches of
international law in the case of Ukraine, similar measures should have
been implemented regarding tensions in our region. The decisions

by the United Kingdom and France to recognize Gaza should be
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bir adim olarak okunup tegvik edilmeli. Bu adimin bir
geregi olarak, Israile ticari anlagmalar {izerinden baski
yapilirsa bolgenin ve Israil’in istikararina katki sunacak bir
atmosfer ingas1 baslayabilir. Tabii burada batiyr suglamak
kolaycilik olur. Bélgesel diizeyde de bu anlamda pasifizm
ve riyakarlik tzerine kurulu dis politikalar ekseninde
ilerledigini goriiyoruz. Bolgede adeta enkazlar doguran
ana enkazin da burada oldugunu distiniyorum.

“Terérsiiz Tirkiye” vizyonu, son yillarda hem
ic giivenlikte hem de sinir otesi operasyonlarda
kararlilikla siirdiiriiliiyor. Suriye-Tsrail gerilimi gibi
bolgesel krizler bu siireci nasil etkiler? Tiirkiye'nin
givenlik politikalarinda yeni bir revizyon giindeme
gelebilir mi?

Terorle askeri anlamda miicadele PKK’'nin kuruldugu
ginden beri devam ediyor. Teknolojinin biitiin
imkanlarimin sahada tatbik edildigi 10 yili da geride
biraktik. Bugiin miizakere yoluyla ter6rii sona erdirme
noktasinda bir yol izlendigi belirtiliyor. Bununla birlikte
terorin insan glci devsirmesine, mali kaynak
bulabilir olmasina yénelik toplumsal adimlar olacak
m1 sorusunun 6nemli oldugu kanaatindeyim. Terorsiiz
Tirkiye niyetinin ve projesinin Suriye’deki Irak‘taki

gelismelerden dolayr gindeme getirildigine zerre
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regarded as positive steps and encouraged despite all challenges. Asa
consequence of this step, if pressure is exerted on Israel through trade
agreements, an atmosphere conducive to stability both in the region
and within Israel itself could begin to take shape.Of course, it would
be simplistic to place all the blame on the West. At the regional level
as well, we observe foreign policies based on pacifism and hypocrisy.
I'believe that the main source of devastation that continues to create
ruins across the region also lies here.

The “Terror-Free Turkey” vision has been decisively
pursued in recent years, both in terms of internal
security and cross-border operations. How would
regional crises like the Syria—Israel tension affect this
process? Could a new revision of Turkey’s security
policies come onto the agenda?

'The military struggle against terrorism has continued since
the founding of the PKK. We have also passed a decade
during which all available technologies have been deployed
in the field. Today, it is reported that a path toward ending
terrorism through negotiation is being pursued. However,
I believe the critical question remains whether there will
be societal measures to prevent terrorism from recruiting
human resources and securing financial means. I have
no doubt that the intention and project of a terrorism-
free Tirkiye have emerged due to developments in Syria
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siphem yok. Dolayisiyla siirecin planlamasinin da bu
bélgede konjonktiirel olarak atilmas: muhtemel adimlar ve
riskler 1s181nda sekillendigi kanaatindeyim. Devlet siyaseti,
toplumsal-anayasal yapisini, adalet algisini, kurumsal
kapsayicilik kucaklayiciligini olmas: gereken yeni ve daha
glclii bir zemine oturtacak yaklasima dogru adimlar atarsa,
bu durumda kazanan da devlet ve millet olacaktur.

Ortadogu'da gii¢c dengeleri degisirken, Tiirkiye'nin
“sessiz gii¢” stratejisi nasil bir dis politika mimarisine
déniigiiyor?> Ozellikle terérle miicadeleye yansimalar
agisindan neler 6ne ¢ikiyor?

Orta Dogu'da diizen 1900lerin baslarinda digaridan
mudahaleler ile &ylesine sarsict bir sekilde bozuldu
ve bagibozuk pargalayict ideolojiler 6yle biyik bir
hizla yayild: ki bolge bugiine kadar da toparlanamadi.
Emperyalist midahalelerin yikic: etkileri birakin etkisini
yitirmesini giiclenmeye devam ediyor. Ingiliz devleti
ve yerel igbirlikcilerinin agtiklart koétilik kapisiyla
bolgeye yaptiklar: haksizligin faturasini bolgenin masum
halklar1 6demeye devam ediyor. Ginimuzde Ukrayna
nedeniyle Orta Dogu’da glci nispeten azalan
kiiresel aktor Rusya gergegi var. Ote yandan Israil’in
Amerika Birlesik Devletleri de yanina alan 7 Ekim
2023 sonrasi hamleleriyle Iran’in bolgesel giici
¢ok ciddi bir erozyondan ge¢meye devam ediyor.
Rusya’nin giiciniin azalmasi ve Iran’in geri diismesi
ile birlikte olusan gii¢ boslugunu Amerika Birlegik
Devletleri Bagkani Trump dost olarak gordigint

and Iraq. Consequently, I believe that the planning of
this process has been shaped by the likely steps and risks
contextually associated with this region. If state policy takes
steps toward establishing a new and stronger foundation
for the social-constitutional structure, perceptions of
justice, and institutional inclusiveness and embrace, then
the ultimate winners will be both the state and the nation.

As power balances shift in the Middle East, how is
Turkey’s “soft power” strategy transforminginto a foreign
policy architecture? What stands out, particularly in
terms of its implications for the fight against terrorism?

The order in the Middle East was so profoundly
disrupted in the early 1900s by external
interventions, and divisive ideologies spread so
rapidly, that the region has yet to recover. The
destructive impact of imperialist interventions
has not waned but continues to strengthen. The
innocent peoples of the region continue to bear the
cost of the injustices wrought by the British state
and its local collaborators. Today, there is the reality
of Russia a global actor whose influence in the Middle
East has relatively diminished due to the situation in
Ukraine. On the other hand, Israel, backed by the United
States, has, since the events of October 7, 2023, dealt a
severe blow to Iran’s regional power, which continues
to erode significantly. With Russia’s waning influence
and Iran’s decline, the resulting power vacuum appears

increasingly likely to be shared by actors such as Tirkiye,

Turk savunma sanayisinin milli Grinleri diinya ordularinin radarinda
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soyledigi Tirkiye, Israil, Suudi Arabistan gibi
aktorler ile paylagsmaya daha hevesli goértniyor.
Ekonomik olarak toparlanmay1 basarabilirse yakinda
buna Misir da eklenebilir. Obama déneminde bu
anlayisin  icinde Tirkiye'nin olmadigini, hatta
Tirkiye’nin potansiyel kazanimlarindan endiseyle
kiresel diizeyde Rusya’nin, sinirimizda da PKK’nin
oniinin a¢ildigini hatirlamak lazim.

Disisleri Bakaniniz Hakan FIDAN’tn BM’de yaptig1
konusmasindaki sert ¢ikiglar1 hangi uluslararas:
ittifaklara yonelik bir mesajdir? ABD, NATO, Korfez
iilkelerigibi Tiirkiye’ningiivenlikvediplomasiortaklar:
ne mesaj almali? Tiirkiye hangi yeni sorumluluklar:
yiiklendigini nasil tanimliyor?

Tirkiye son on yilda savunma sanayi alaninda yaptig1 bazi
atilimlar sayesinde dis politika alaninda daha fazla agirlig:
olan bir aktére dontsti. Kendi silahini tretemeyen bir
tlkenin dis politikasit olamazdi. Bu gergek; Tiurkiye'nin
Cumhurbagkani Erdogan'in, vizyonu ve tarihi liderlik
vasfi sayesinde bolgedeki gi¢ boslugunu doldurmaya
ve bir aktére donismeye basladigina isaret ediyor.
Bunun bélgedeki yerel, azinlik dengelerini iskalamayan,
Thrkiye'nin kendi yapist ile barigikligini tahkim etmesini
gerektiren bir kucaklayicilik agamasina varmasi halinde
gerceklegebilir bir kapasite oldugunu unutmamaliyrz. Aksi
takdirde geriye dogru hizli gekilmelerin hatta ¢aptan diigmelerin
mimkiin oldugunu uluslararas: iligkilerde en 6nemli hocamiz

olan tarih bize ge¢mis 6rnekleriyle gayet giizel anlatiyor.

Sayin Bakan Fidanin BM kiirsiisiinden YPG
unsurlarina yénelik “atesle oynamayin” uyarisi,
Tiirkiye'nin hem Suriye'deki giivenlik hassasiyetlerini
hem de terorsiiz Tiirkiye vizyonunu giiglii bir bigimde
yansitiyor. Sizce bu sert mesaj Ankara'nin bélgesel
giivenlik stratejisinde nasil bir kirilma noktasini isaret
ediyor? Sayin Bakanin bahsettigi, tekrar eden "kaos
Sfirsatgilarini”ifadesini nasil okumaliy1z?

Onceki Coziim girisimini bozan ana faktér Suriye’deki
i¢ savasta Kirtlerin ABD ile igbirligi yapan bir partnere
dénigmesiyle sonuglanan siireglerdi. Saha gergeklerini
carpittigini  disindigim ideolojik okumalar ve
iyi disintlmeden ¢izilen kirmizi ¢izgiler geride
biraktigimiz son 10 yilda Tiurkiye’ye go¢ basta olmak
tzere etkisi daha uzun stre hissedilecek devasa
maliyetler iretti.

Bunlarin tekrarlanmamasi Turkiye'yi ekonomik ve
toplumsal alanda gli¢lendirecek diye digintyorum.
Aksi de giicli ihtimal elbette. Yeni stirecin 6niindeki
engelin yine Kirtler meselesinin Suriye’deki
yansimalari oldugu kanaatindeyim. Bunun ¢6ziilmesini
ve bolgede Tirkiye lehine pozitif sonuglar dogurmasini
istemeyen aktorler olacaktir.
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Israel, and Saudi Arabia whom former U.S. President
Trump described as friends. If economic recovery is
achieved, Egypt may soon join this group. It is important
to recall that during the Obama administration, Turkiye
was not part of this understanding; in fact, it is worth
remembering that concerns about Turkiye’s potential

gains led to the global opening of the way for Russia and,
along our border, the PKK.

What kind of message do you think Foreign Minister
Hakan FIDAN's strong statements at the UN deliver
to international alliances? Are these messages aimed
at the U.S., NATO, or Gulf countries that are security
and diplomatic partners of Turkey? How is Turkey
defining the new responsibilities it is undertaking?

Over the past decade, Tiirkiye has transformed into a more
influential actor in foreign policy thanks to significant
advances in its defense industry. A country unable to
produce its own weapons could not have an independent
foreign policy. This reality underscores Ttirkiye’s capacity
as a regional power capable of filling the existing power
vacuum. Of course, this capacity alone may not sufhice. We
must remember that it can only be realized if Turkiye
reaches a stage of inclusivity that respects local
and minority balances in the region and reinforces
harmony with its own social structure. Otherwise,
history the most important teacher in international
relations clearly illustrates through past examples
that rapid reversals and even decline are possible.

Foreign Minister Fidan’s warning from the UN
podium to YPG elements "do not play with fire”
strongly reflects both Turkey’s security sensitivities
in Syria and its vision for a terror-free Turkey. In
your view, how does this strong message signify a
turning point in Ankara’s regional security strategy?
How should we interpret the Minister’s reference to
recurring “opportunists of chaos’?

The main factor that undermined the previous peace
initiative was the process through which the Kurds in Syria
transformed into a partner cooperating with the United
States amid the civil war.Ideological interpretations
that, in my view, distort the realities on the ground and
poorly considered red lines have imposed enormous costs
on Tirkiye over the past decade particularly regarding
migration which will be felt for a long time.

I believe preventing a recurrence of these mistakes will
strengthen Tiurkiye both economically and socially,
though the opposite remains a strong possibility. I am of
the opinion that the primary obstacle to the new process
remains the Kurdish issue and its repercussions in Syria.
‘There will be actors who do not wish for this issue to be resolved
or for positive outcomes in the region favoring Tiirkiye.
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KUZEY AFRIKA’'DA YUKSELEN
DOSTLUK: TUNUS-TURKIYE
ILISKILERINE DERIN BAKIS

Ahmet Misbah DEMIRCAN
T.C. Tunus BiOyukelgisi

Koklii taribhi baglari, ortak kiiltiirel degerleri ve
karsilikly saygrya dayals iliskileriyle Tunus ve Tiirkiye,
Akdeniz’in iki yakasinda dostluk ve is birligi rnegi
sergileyen iki  kardes iilkedir. Ortak cografyanin
sundugu olanaklar: dayanisma <ve diplomasi ile
harmanlayan bu iliskiler, son yillarda yalnizca siyasi
ve ekonomik alanlarda degil; kiiltiirel, akademik ve
yerel yonetim diizeyinde de derinleserek gelismeye
devam etmektedir.

Bu cercevede, Tiirkiye'nin Tunus Biiyikelgisi Sayin
Abmet Misbah DEMIRCAN ile gerceklestirdigimiz
ozel roportajda, iki iilke arasindaki stratejik ortakligin
gecmisten bugiine uzanan seyrini, bolgesel is birliginin
onemini ve gelecege dair giicli vizyonu ele aldik. Sayin
Biiyiikelgi'nin  samimi  degerlendirmeleri, Tunus-
Tiirkiye iliskilerine dair cok yonli bir perspektif
sunarken; bolgesel baris, istikrar wve kalkinma icin
diplomatik diyalogun ne denli kiymetli oldugunu bir

kez daha gozler oniine seriyor.
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RISING FRIENDSHIP IN NORTH
AFRICA: AN IN-DEPTH LOOK AT
TUNISIA-TURKIYE RELATIONS

Ahmet Misbah DEMIRCAN
Ambassador of the Republic of Turkiye to
Tunisia

With deep-rooted historical ties, shared cultural
values, and a relationship grounded in mutual respect,
Tunisia and Tiirkiye stand as two brotherly nations
exemplifying friendship and cooperation across the two
shores of the Mediterranean. Enriched by solidarity
and diplomacy, this partnership has expanded in
recent years beyond the political and economic spheres
to flourish in cultural, academic, and local governance

domains as well.

In this regard, we conducted a special interview with
Tiirkiyes Ambassador to Tunisia, Abhmet Misbah
DEMIRCAN, in which we explored the evolution of
the strategic partnership between the two countries,
the significance of regional cooperation, and the
strong wision for the future. The Ambassadors sincere
insights offer a multifaceted perspective on Tunisia—
Tiirkiye relations, once again highlighting the vital
role of diplomatic dialogue in fostering regional peace,

stability, and development.
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Tunusla tim sektorlerde 1,2 milyar ABD Dolar
ihracatimiz mevcut. Tunuslular Tirk mallarina ¢ok
yiksek seviyede glven duyuyor. Bu elbette kiltirel
yakinligimizin yani sira kaliteli mallart uygun fiyata yakin
bir tilkeden alabilmeleri sayesinde yillar i¢inde gelismis bir
gliven. Tunus’ta dogrudan ticaret ve yar1 mamul Gretimi
mumkiin. Turizm, altyap: sektorleri ve hammadde bagta
olmak tizere pek ¢ok sektorde kesfedilmemis yatirim ve
ticaret firsatlar: var.

Tunus'ta faaliyet gosteren Tirk sirketlerinin mevcut
durumu ve beklentileri hakkinda bilgi verebilir misiniz?
Yeni Tiirk yatinmlarini tegvik etmek amaciyla yiiriitiilen
girisimler nelerdir?

Ulkemizin, Tunus’ta 712 milyon Dolar tutarinda yatirimi
bulunmaktadir. 43 Turk firmasi Tunus'ta 2.088 kisiye
istthdam saglamaktadir. Hizmet sektori (Havaliman
isletmesi, restoran ve magazacilik), gida sanayii, tekstil
ve hazir giyim, metal, ingaat malzemeleri, plastik sanayi,
kimyevi madde ve ulagtirma gibi ¢esitli sektorleri kapsayan
yatinmlarimizi artirmayr  hedefliyoruz. Tunus devleti
yabanci yatirimcilara yonelik ¢esitli finansal tesvikler
sagliyor. Bu destekler; kalkinmada oncelikli bélgeler,
sektorler ve yatirnmin toplam tutarina goére degiskenlik
gosteriyor. Tirk girisimcilere, kilit sektorlere yonelmelerini
tavsiye edebilirim. Ornegin nanoteknoloji, biyoteknoloji,
elektronik sanayi, gida sanayi, otomotiv sanayi, havacilik,
denizcilik, demiryolu sanayi, tekstil ve giyim sanayi, bilgi
iletisim teknolojileri ile yenilenebilir enerji sektorleri
Tunus’un tegvik verdigi oncelikli sektorler arasinda yer

almaktadur.

www.wald.org.tr

Our exports to Tunisia currently stand at 1.2 billion US
dollars across all sectors. Tunisians place a very high level
of trust in Turkish goods. This trust has developed over the
years, not only due to our cultural closeness but also because
they can access quality products from a nearby country at
competitive prices. Direct trade and semi-finished goods
production are possible in Tunisia. There are numerous
untapped investment and trade opportunities in various
sectors, especially tourism, infrastructure, and raw materials.

Could you please provide information about the current
status and expectations of Turkish companies operating
in Tunisia? What initiatives are being undertaken to
encourage new Turkish investments?

Our country has investments totaling 712 million US dollars in
Tunisia. Forty-three Turkish companies operating in Tunisia
provide employment for 2,088 people. We aim to increase our
investments across various sectors, including services (airport
operations, restaurants, and retail), food industry, textiles
and ready-to-wear clothing, metals, construction materials,
plastics, chemicals, and transportation. The Tunisian
government offers various financial incentives to foreign
investors. These supports vary depending on the priority
development regions, sectors, and the total amount of
the investment. I would advise Turkish entrepreneurs
to focus on key sectors. For example, nanotechnology,
biotechnology, electronics, food processing, automotive,
aviation, maritime, railway industries, textile and
apparel, information and communication technologies,
and renewable energy are among the priority sectors
incentivized by Tunisia.
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Yesil ekonomi, dijitallesme ve girisimcilik
gibi alanlarda Tunus-Tiirkiye ortakligi nasil
gelistirilebilir? Iki iilke arasinda inovasyon temelli bir
is birligi miimkiin mi?

Bu konular Tunus'ta da aynen diinyada oldugu gibi
revacta. Hatta ¢ok bakir. Bizler agisindan firsat alanlar
olabilir.

Ulkemiz egitimli, gen¢ ve dinamik isgiiciiyle girisim ve
inovasyon alaninda 6n planda, keza Tunus da olduk¢a
yiksek seviyede geng egitimli isgiiciine sahip. Ozellikle
Tunus’'un 2030 yilina kadar gergeklestirmeyi umdugu
yenilenebilir enerji hedefleri g6zonine alindiginda
isbirligine agik bir sektor oldugu goriiliyor.

Tunus ve Tirkiye arasindaki kiiltiirel yakinlik, halklar
arasi iligkilerde ne tiir firsatlar sunuyor? Ortak tarihi
ve kiiltiirel miras iizerinden yeni kiiltiirel diplomasi
projeleri giindemde mi?

Yilda yaklagik 200 bin Tunuslu bu yakinlik
hissiyle ulkemize geliyor. Tirkiye’den Tunus’a
gelen ziyaret¢i sayinisini artirmaya c¢alisiyoruz.
1600 gen¢ Tunuslu tlkemizde okuyor. Hemen
herkes Turk mallarina ilgi duyuyor, gengler,
ozellikle de gen¢ kizlar Tirkge’yi dizilerden
ogreniyorlar.

Tunus’la, kabri Gebze'de bulunan Kartaca Imparatoru
Hannibal'den Barbaros Hayrettin Pasa’ya kadar ortak
bir mirasa sahibiz, Tirkiye ile Tunus’'u “Akdeniz’in iki
yakas1” olarak tamimliyorum. Turkiye’nin, 1956 yilinda
Tunus'un bagimsizligini kazanmasindan birkag ay sonra
Tunus’u taniyan ve Biytikel¢ilik acan ilk tlkelerden biri
konumunda bulunmasi, kargihkh iligkilerin saygi ve
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How can the Tunisia-Tiirkiye partnership be developed
in areas such as the green economy, digitalization, and
entrepreneurship? Is innovation-based cooperation
between the two countries feasible?

These topics are equally prominent in Tunisia as they are
globally in fact, they remain largely untapped. For us, they

could represent significant areas of opportunity.

Our country is at the forefront of entrepreneurship and
innovation with its educated, young, and dynamic workforce,
and Tunisia similarly possesses a highly educated young
labor force. Especially considering Tunisia’s renewable
energy targets to be achieved by 2030, this sector clearly
presents an opportunity open to cooperation.

What opportunities does the cultural proximity between
Tunisia and Tiirkiye offer for people-to-people relations?
Are there any new cultural diplomacy projects on the agenda
that build upon the shared historical and cultural heritage?
Approximately 200,000 Tunisians visit our country each
year, drawn by this sense of cultural affinity. We are actively
working to increase the number of visitors from Turkiye
to Tunisia as well. Currently, 1,600 young Tunisians are
studying in Tirkiye. Almost everyone shows great interest
in Turkish products, and young people especially young
women are learning Turkish through television series.

Tunisia and Tirkiye share a common heritage stretching
from the Carthaginian Emperor Hannibal, whose tomb
lies in Gebze, to Barbaros Hayrettin Pasha. I describe
Thirkiye and Tunisia as “two shores of the Mediterranean.”
Tirkiye was among the first countries to recognize
Tunisia and open an embassy just months after Tunisia
gained independence in 1956—an act that testifies to the
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dayanigma anlayisiyla yuritildigind ispatlar nitelikte.
Giintimizde de tilkemiz ile Tunus, siyasi, ticari ve kiiltiirel
alanlarda verimli iligkiler ytriitmekte, kokli bir tarihe ve
ortak kiltirel mirasa dayanan dostluk iligkileri, begeri
baglarin her gecen giin daha da kuvvetlenmesiyle iki
tlkeye zenginlik katmaktadur.
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respect and solidarity underpinning bilateral relations.
Today, Tirkiye and Tunisia maintain fruitful political,
commercial, and cultural relations. The friendship based
on a rich shared history and cultural heritage continues
to deepen with growing people-to-people ties, enriching
both nations.
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Konserler, Tirk Filmleri Haftasi, Fotomaraton,
Turk Mutfags Haftas: gibi tarihi baglarimizi 6n
plana ¢ikararak ilkemizin kultirini Tunus’ta
tanitan pek cok etkinlik gergeklestirdik. Imam Hatip
ve Ilahiyat Fakiiltesi 6grencilerimizi yogunlastirilmis
yaz Arapga kursu i¢cin Tunus’ta agirladik. Sadece dil
6grenmiyorlar, Tunus’ta hayata karigan birer kiltir
elgisi gorevi tstlenmis durumdalar. Arapca kursuna
katildiklar1 Bourguiba Dil Enstitisi@’ntin, hem bu
cografyadaki en taninir Arapga dil okullarindan biri
olmasi hem de 30 yil 6nce Arapga 6grenimi igin
yazildigim okul olmasi elbette benim i¢in ayri bir
anlam tagiyor. Burada sadece Arapg¢a 6grenmiyorlar,
kendilerine yakin ama farkli bir kiltir i¢inde bir
gelecek vizyonu inga ediyorlar.

Biiyiikelgilik olarak Tunus'ta Tiirk kiltiiriinii tanitmak
amaciylayirittuginiz etkinlikler ve stratejiler nelerdir?
Ulkemizden gelen sanatcilarla kanun konseri,
Konya Buyilksehir Belediyesi Tiurk Tasavvuf
Musikisi ve Sema Toplulugu'nun sema gosterisi,
Kiltir ve Turizm Bakanligimiz isbirligiyle
gerceklestirdigimiz Turk Filmleri Haftasi, Sayin
Cumhurbaskanimizin  Refikalar1 Sayin Emine
Erdogan Hanimefendi’'nin 6nciliginde tim
dinyada tertiplenen Tirk Mutfag:i Haftamizda
dizenledigimiz gala gecesi, yemek atdlyeleri,
Diinya Kahvalt1 Gunimiz, Uluslararasi Tunus
Kitap Fuari’'nda Cumhurbaskan: Kais Saied’in

de ziyaret ettigi tlke standimiz, Yunus Emre
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We have organized numerous events in Tunisia to showcase
our country’s culture by highlighting our historical ties,
such as concerts, Turkish Film Week, Photomarathon,
and Turkish Cuisine Week. We have also hosted our
Imam Hatip and Theology Faculty students in Tunisia
for an intensive summer Arabic course. They are not
merely learning the language; they have become cultural
ambassadors who actively engage with life in Tunisia.
'The Bourguiba Language Institute, where they attend the
Arabic course, holds special significance for me—not only
as one of the most recognized Arabic language schools in
the region, but also as the very school I enrolled in 30 years
ago to learn Arabic. Here, they are not only mastering the
language but also building a vision for the future within a
culture that is close yet distinct from their own.
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As the Embassy, what activities and strategies are you
implementing in Tunisia to promote Turkish culture?

We have organized numerous events to promote
Turkish culture in Tunisia, including a qanun concert
by artists from our country; a sema performance by the
Turkish Sufi Music and Sema Ensemble of the Konya
Metropolitan Municipality; and Turkish Film Week, held
in cooperation with our Ministry of Culture and Tourism.
Under the leadership of our First Lady, Emine Erdogan,
who champions Turkish Cuisine Week globally, we
hosted a gala night, cooking workshops, and celebrated
World Breakfast Day. Our country’s pavilion at the
International Tunisia Book Fair, which was also visited by
President Kais Saied, along with the events and projects
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Enstitiisii ve Tiirk Isbirligi ve Koordinasyon Ajansi
Bagkanligi Tunus Ofislerinin etkinlik ve projeleri
de dahil olmak uzere burada sayamayacagim kadar
¢ok etkinlik gerceklestirdik.

Stratejimizi tlkelerimizin kardesligi tizerine bina ediyor;
ortak kiltir mirasimizdan aldigimiz ilhamla halklarimiz
arasindaki kardeglik ruhunu daha da glglendirmek

istiyoruz.

Tunus ile Tiirkiye arasinda kargilikli turizm potansiyeli
sizce yeterince degerlendirilebiliyor mu? Alternatif
turizm alanlarinda (kiiltiirel miras, gastronomi,
ekoturizm) nasil bir ig birligi gelistirilebilir?

Tunus’tan Tirkiye'ye yilda yaklagtk 200 bin turist
gidiyor, Turkiye’den Tunus’a ise yaklagik 20 bin. Bu
durumun tlkemizin turizm konusundaki bagarisi,
Tunuslularin tatile ilaveten sadece aligveris yapmak
icin bile Tiurkiye'ye gelmesi gibi pek ¢ok nedeni
var. Ote yandan, Tunus ilkemizde pek bilinmeyen
bir tatil rotasi; vizesiz seyahat edilmesinin yani sira
Akdeniz’in sicak iklimi ve giizel plajlari, sonbaharda
bile hala denize girilebiliyor olmasi, Kartaca ve Roma
Imparatorlugu'ndan kalan tarihi anitlari, Kuzey Afrika-
Akdeniz-Arap mutfaginin karisimindan olusan Tunus’a
ozgl yemekleri gibi Tirk turistin ilgisini ¢ekebilecek
bir rota oldugunu distiniyorum.

Kuzey Afrika'da Tiirk dizilerinin etkisi olduk¢a yogun.
Bu yumusak gii¢c unsuru diplomatik iligkilere nasil
yansiyor? Kiiltiirel etkilesim, siyasi ve ekonomik is
birligini destekliyor mu?

Tunus'ta her evde Turk dizisi izleniyor, Tunuslu
genglerse beni siirekli sagirtiyor ve sevindiriyor. Zaten
Arapga ve Fransizca iki dilli yetigen Tunuslu genglerin
inanilmaz bir dil yetenegi var, beni goérdikleri anda
Tirkce konusmaya baghyorlar ve Tirk dizilerini
izleyerek o6grendiklerini soyliyorlar. Turk Filmleri
Haftas: da bunun bir 6rnegi oldu. Ilgi sadece gosterilen
filmlere degil, 6rnegin, bu vesileyle Tunus’u ziyaret eden
Ekin Kog¢’la Yunus Emre Enstitisi’'nde diizenledigimiz
soylesiye Tunuslu gengler o kadar ¢ok ilgi gosterdi ki
salona zor sigdilar.

Tunus'ta bulanan ve okullarda segmeli dersle Tirkge
ogreten ogretmen ve okutmanlarimizla Yunus Emre
Enstitimiz de dizilerle Turkge'ye ilgi duyan genglerin
ders ortaminda Ogrenmeye devam etmesini sagliyor.
Tirkiye sevdalisi olarak biytiyen bu gengler turizmden
egitime, aligverise her alanda yiizlerini tlkemize dogru
déniyor.

Tunuslu 6grencilerin Tiirkiye'deki egitim firsatlarina
ilgisini nasil degerlendiriyorsunuz? Tiirkiye-Tunus
ogrenci ve 6gretim iiyesi degisimleri nasil ilerliyor?

Tunuslu  6grenciler yurtdisinda tniversite ve yliksek
lisans egitimlerini devam ettirmeye ¢ok agik. Tirkiye de
ogrencilerin baglica tercih ettigi tlkelerden. Hem kendi

imkanlariyla hem de Yurtdisi Tiirkler ve Akraba Topluluklar
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organized by the Yunus Emre Institute and the Turkish
Cooperation and Coordination Agency’s Tunisia Office,
further exemplify our extensive cultural engagement far
too many to list here.

We build our strategy upon the brotherhood between our
countries; inspired by our shared cultural heritage, we aim
to further strengthen the spirit of fraternity between our
peoples.

Do you believe the mutual tourism potential between
Tunisia and Thirkiye is being sufficiently leveraged? How
can cooperation be developed in alternative tourism areas
such as cultural heritage, gastronomy, and ecotourism?
Approximately 200,000 tourists travel from Tunisia to
Turkiye each year, while around 20,000 travel from Tirkiye
to Tunisia. This is attributable to various factors, including
the success of Tirkiye’s tourism sector and the fact that
Tunisians visit Turkiye not only for vacation but also for
shopping. On the other hand, Tunisia remains a relatively
lesser-known holiday destination among Turkish tourists.
Its visa-free access, warm Mediterranean climate, beautiful
beaches where swimming is possible even in autumn,
historical monuments from the Carthaginian and Roman
eras, and unique Tunisian cuisine which blends North
African, Mediterranean, and Arab culinary traditions all
make Tunisia an attractive route for Turkish tourists.

Turkish TV series have a strong influence across North
Africa. How does this element of soft power reflect on
diplomatic relations? Does this cultural interaction
support political and economic cooperation?

Turkish TV series are watched in every household in Tunisia,
and Tunisian youth continually surprise and delight me.
Raised bilingually in Arabic and French, these young people
possess remarkable language skills; as soon as they see me,
they begin speaking Turkish and say they have learned it
by watching Turkish series. Turkish Film Week is a prime
example of this interest. The enthusiasm extended beyond
the films themselves during a talk we organized at the Yunus
Emre Institute with Turkish actor Ekin Kog, who visited
Tunisia for this occasion, so many Tunisian youths attended

that the hall was nearly full to capacity.

Our Yunus Emre Institute in Tunisia, along with teachers
and instructors who offer elective Turkish language
courses in schools, ensures that young people fascinated by
Turkish TV series continue their learning in a classroom
setting. These youth, who have grown up with a love for
Thrkiye, turn to our country in every field from tourism
and education to shopping.

How do you assess the interest of Tunisian students in
educational opportunities in Tiirkiye? How are student and
faculty exchangesbetween Tiirkiye and Tunisia progressing?
Tunisian students are very open to pursuing undergraduate
and graduate education abroad, and Turkiye is among
the top preferred countries. They study at universities
in our country both through their own means and with
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Bagkanligi'nin  burslaryla  tlkemizdeki universitelerde
yiksekogrenim  gortyorlar.  Akademisyenlerimiz ~ de
cesitli projeler kapsaminda Tunus'ta belirli periyodlarda
bulunuyorlar. Ama potansiyelin daha biiyiik oldugunu
soyleyebilirim. Kargihikh egitim fuarlarinin diizenlenmesiyle
genglerin etkilesimini artirabilecegimize inantyorum.

Tunus'ta diizenlenen Tiirk Universiteleri Egitim Fuari,
Tirkiye'nin Afrika’da yiikselen yumusak giiciiniin bir
tezahiirii olarak goriilebilir mi? Egitim diplomasisinin
dis politikadaki rolii hakkinda ne diisiiniiyorsunuz?
Bu tiir fuarlar, sizce sadece egitim degil, ayn1 zamanda
kiiltiirel ve ekonomik iligkileri de nasil etkiliyor?

Daha 6nce de belirttigim tizere, Tunuslu genglerin biytik
cogunlugu tlkemize muzahir. Tirkiye’de okuyan, ¢ok
iyi derecede Tirkge konusan Tunuslu gengler, caligma
hayatlarina ilkemizde de devam etseler, Tunusa da
donseler, bagka bir tgtincii tlkeye de gitseler kalplerinde
her zaman Turkiye agkini tagimaya devam ediyorlar.
Halihazirda egitimlerine tilkemizde devam eden Tunuslu
kardeslerimizin sayisin1 yaklagik olarak 1600 civarinda. Bu
genglerin kurdugu képriler sadece manevi degil, gelecegin
i insanlari, bilim adamlar;, akademisyenlerinden
bahsediyoruz. Egitim politikamiz diplomasinin ayrilmaz
bir parcas:t diyebiliriz. Biz de egitim diplomasisinin
Tunus’taki akincilar: olarak elimizden geleni yapmaya
calisiyoruz.
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scholarships provided by the Presidency for Turks Abroad
and Related Communities. Our academics also visit
Tunisia periodically as part of various projects. However,
I believe the potential is much greater. I am confident
that organizing reciprocal education fairs would enhance
interaction among young people.

Can the Turkish Universities Education Fair held in
Tunisia be seen as a manifestation of Tirkiye’s rising
soft power in Africa? What are your thoughts on the
role of educational diplomacy in foreign policy? In your
view, how do such fairs impact not only education but
also cultural and economic relations?

As I have mentioned before, the vast majority of Tunisian
youth hold Tirkiye in high regard. Tunisian students
studying in Turkiye, who speak Turkish fluently, carry their
love for Turkiye in their hearts—whether they continue
their professional lives in Tirkiye, return to Tunisia,
or move to a third country. Currently, approximately
1,600 Tunisian students are pursuing their education in
Thrkiye. The bridges these young people build are not
only emotional; they represent the future business leaders,
scientists, and academics. Our education policy can rightly
be considered an integral part of our diplomacy. As the
vanguards of educational diplomacy in Tunisia, we strive
to do our utmost.

www.wald.org.tr

Tunuslu genglerin Tirkiye'de yiiksekogrenime olan
ilgisi size ne anlatiyor? Bu ilginin arkasinda sizce
kiiltiirel yakinlik mi, akademik kalite mi, yoksa bagka
etkenler mi var?

Bu ilginin ardinda pek ¢ok neden var. Sizin de
bahsettiginiz gibi akademik kalite 6nemli bir neden, bir
diger taraftan da kultiirel ve tarihi yakinlik var. Ancak bu

What does the interest of Tunisian youth in higher
education in Tiirkiye signify to you? In your view, is this
interest driven by cultural affinity, academic quality, or
other factors?

There are many reasons behind this interest. As you
mentioned, academic quality is an important factor, but
there is also a cultural and historical affinity that deserves

TUHK FILMLEHI HAFTASI
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kultirel yakinlig Gstinkori gegmeden incelemek lazim.
Burada sadece iklimimiz benzer, yemeklerimiz yakin,
miuziklerimiz tanidik geklinde bir kiltirel yakinliktan
bahsetmiyoruz. Tiirk aile yapist ve Tunus aile yapilarinin
ortak degerleri, cocuklarini korumasi kollamas, geleneksel
degerlere verdigi onem géz o6niine alindiginda Tunuslu
ailelerin gozleri arkada kalmadan, giivenle cocuklarin
emanet edebilecekleri bir iilke Tirkiye. Ulkemize gelen
ogrenciler de Akdeniz’in diger tarafinda, kendi evlerine
gelir gibi tilkemizde mutluluk ve giiven i¢inde egitimlerini
strdirebiliyorlar. Ancak asil sebep, Turkiye'nin sanayide
gelismis olmasi. Gelecek vaat etmesi. Tunus'ta insanlar
dinyaya t¢ pencereden bakiyor, Avrupa, Cin ve Turkiye

penceresi. Pek ¢ok 6grenci tilkemizi tercih ediyor.

Fuarda birgok Tiirk iiniversitesinin yer almasi, Tunuslu
gengler icin yeni bir gelecek vizyonu sundu. Bu
organizasyonun Tunus kamuoyunda nasil bir kargilik
buldugunu gézlemlediniz?

Diizenlenen egitim fuarlarinda pek ¢ok iniversitemiz
binlerce Tunuslu 6grenciyle bir araya geldi. Ogrenciler
ve aileleriyle birlikte Tunus basini fuarlarimiza ¢ok ilgi
gosterdi. Basin ve sosyal medyada bu organizasyonlarin
genis yanki bulmasi sayesinde bagkent Tunus'ta
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a deeper examination. This cultural closeness is not merely
about similar climates, familiar cuisines, or recognizable
music. When considering the shared values of Turkish and
Tunisian family structures such as protecting and caring
for children and placing importance on traditional values
Tirkiye emerges as a country where Tunisian families can
entrust their children with confidence and peace of mind.
Students coming to our country experience a sense of
happiness and security, as if they are returning home to the
other side of the Mediterranean. However, the main reason
is Turkiye’s industrial development and its promising
future. People in Tunisia view the world through three
lenses: Europe, China, and Turkiye. Many students choose

our country as their preferred destination.

The presence of numerous Turkish universities at the
fair presented a new vision for the future to Tunisian
youth. How did this event resonate with the public in
Tunisia?

At the education fairs held, many of our universities met with
thousands of Tunisian students. The Tunisian press showed
great interest in our fairs, engaging not only with students but
also with their families. Thanks to the extensive coverage of
these events in the media and on social platforms, Tunisian
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yasamayan Tunuslu 6grenciler de bilgilenebildiler. Fuar
alaninda karsilagtigimiz sevgi de 6grencilerin ilgisinin bir
tezahiirtydi.

Tunus-Tirkiye iligkilerinin gelecegini
diisiindiigiimiizde, genglerin ve iiniversitelerin rolii size
gore ne kadar stratejik? Bu kusagin insa edecegi iliskiler
sizce ne tiir bir ortaklik dogurabilir?

Soyledigim gibi, Tirkiye Tunus i¢in tarihi, kiltirel,
teknolojik, ticari ve sinai olarak lider bir tlkedir. Egitim
tek bagina sadece egitim olmaktan 6te igbirliginin stratejik
zeminidir.

Genglerin ve akademinin rolini ¢ok o6nemsiyorum.
Stratejik 6nemi disindigimiizden daha fazla. Netice
itibariyla, tlkeler arasindaki iligkilerin tamami insanlar
eliyle yuratiliyor. Gengler de bu sistemin en 6nemli
bileseni konumunda.

Ben yeni kusagin yetkinliginden ve becerilerinden ¢ok
umutluyum. Turk genglerimiz de Tunuslu gencler de
vizyonlarini  gelistirmis, kaliteli egitim almis, ¢ok dil
konusan, egitim programlarindan dizilere, turizmden

E"‘ il vt
e L
"

www.wald.org.tr

students living outside the capital city of Tunis were also able
to stay informed. The warmth and affection we encountered
at the fair reflected the genuine interest of the students.

When considering the future of Tunisia-Tiirkiye relations,
how strategic do you believe the role of youth and
universities is? What kind of partnership do you think can
emerge from the relationships built by this generation?

As I mentioned, Turkiye is a leading country for Tunisia
in historical, cultural, technological, commercial, and
industrial terms. Education alone is more than just
education; it is the strategic foundation for cooperation.

I place great importance on the role of youth and
academia—more than is often recognized strategically.
Ultimately, all relations between countries are conducted
by people, and young people represent the most vital
component of this system.

I am very hopeful about the competencies and skills of
the new generation. Both Turkish and Tunisian youth
have developed their visions, received quality education,
and demonstrated mutual interest and goodwill across
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ticarete pek ¢ok alanda birbirine olan ilgisini ve iyi niyetini
gostermis durumda. Bizim gérevimiz, buyikleri olarak
onlarin kuracag: ortakliklarin 6niinii agmak, onlara kendi
deneyimlerimizden hareketle yol gostermek.

Sayin Biiyiikelgim, yerel yonetim ge¢misiniz goz 6niine
alindiginda, Tunus’ta yerel yonetimlerin demokratik
katilim, toplumsal hizmet sunumu ve sehir planlamas:
konularinda  sergiledigi yaklagimlar size neler
diisiindiiriiyor? Sizce hangi alanlarda daha fazla is birligi
ve deneyim paylagimi saglanabilir?

Tunus, planlama olarak binalarin yayilimi ve
kimligi acisindan iyi durumda. $ehrin modern,
yeni yerlesim bolgelerinde bile Tunus kimligini
yasiyorsunuz. Yerel ydnetimler olarak bir gecis
donemi yasiyorlar. Belediye secimlerinden sonra

daha iyiye gidecektir.

numerous fields from educational programs and television
series to tourism and trade. Our role as their elders is to
pave the way for the partnerships they will establish and to
guide them based on our own experiences.

Considering your background in local governance,
what are your thoughts on the approaches taken by
local governments in Tunisia regarding democratic
participation, social service delivery, and urban
planning?

Tunisia is in a good position in terms of urban planning, both
regarding the spread of buildings and the preservation of identity.
Even in the city’s modern, newly developed neighborhoods, the
Tunisian identity is still alive. Local governments are currently
undergoing a transitional phase. Following the municipal
elections, we expect further improvements.

PASSENGER TICKET o
CONGRATULATIONS /
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BARISIN EKONOMIK KARSILIGI
THE ECONOMIC VALUE OF PEACE
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" ibrahim ACAR
' Yeni Safak Gazetesi Ekonomi Mudurd

Kiiresel olgekte belirsizliklerin arttifi, ekonomik ve
Jeopolitik kirilganliklarin derinlestigi bir donemde,
barisin  yalmzca bir ideal degil; ayni zamanda
surdiriilebilir  kalkinmanin  temel  tasi  oldugu
daba agik bicimde ortaya cikmaktadir. Bugiiniin
diinyasinda barist onceleyen politikalar, toplumsal
refahin insasinda, ekonomik istikrarin saglanmasinda
ve  bolgesel  entegrasyonun  giiclendirilmesinde
belirleyici rol oynamaktadrr. Bu cercevede, Yeni Safak
Gazetesi Ekonomi Miidiirii Sayin Ibrahim ACAR
ile gerceklestirdigimiz ozel roportajda, Tiirkiye'nin
baris merkezli ekonomik vizyonu ele alinmakta;
istikrarly bir dis politikanin ve igeride saglanan
toplumsal huzurun, kalkinma sireclerine nasil yon
verdigi derinlemesine analiz edilmektedir. Sayin
ACARtn  aktardigs  perspektif, Tiirkiye'nin baris
ekseninde sekillenen yeni kalkinma yol haritasina
dair kiymetli bir bakis sunmaktadir. Bu soylesi,
yalmzca Tiirkiye'nin ekonomik stratejilerine degil,
ayni zamanda baris temelli kiiresel is birliklerinin
ve diplomatik inisiyatiflerin kalkinma iizerindeki
doniistiiriicii etkilerine dair onemli bir degerlendirme
imkdani sunmaktadir.

THE ECONOMIC
VALUE OF PEACE:

A NEW CHAPTER IN
DEVELOPMENT FOR
TURKIYE

ibrahim ACAR

Economics Director at Yeni Safak
Newspaper

At a time when global uncertainty is increasing
and economic and geopolitical vulnerabilities are
deepening, it has become even more evident that
peace is not merely an ideal but a cornerstone
of sustainable development. In today’s world,
policies that prioritize peace play a decisive role
in building social welfare, ensuring economic
stability, and strengthening regional integration.
In this context, our exclusive interview with Mr.
Ibrahim ACAR, Economy Editor of Yeni Safak
Newspaper, explores Tiirkiye’s peace-centered
economic vision and provides an in-depth analysis
of how a stable foreign policy and the social
harmony achieved domestically shape the country’s
development processes. The perspective shared by
Mr. ACAR offers valuable insight into Tiirkiye’s
new development roadmap, which is being shaped
around the axis of peace. This interview offers
not only an exploration of Tiirkiye’s economic
strategies but also a meaningful reflection on
the transformative impact of peace-based global
cooperation and diplomatic initiatives on
development.

“Terorsiiz Tirkiye” vizyonunun son yillarda
daha gigcli bir gsekilde dile getirildigini
goriiyoruz. Bu baglamda, sizce giivenligin
yeniden tesis edilmesi ve terorden arindirilmig
bolgelerin olugmasi, Tiirkiye ekonomisinde
nasil bir yatirim ve iiretim dalgasini beraberinde
getirdi?

Teror, butin insanlik i¢in olumsuz ve siddet
iciren bir kavramdir; dogas: itibariyla tedirginlik
ve belirsizlik yaratir. Turkiye 6zelinde ise, bu
tehdidin haksiz temellere dayandigini 6zellikle
vurgulamak isterim. Ben de terériin toplumsal
hayattaki baskisina maruz kalmig biriyim.
Ogrencilik hayatimin orta okul ve lise yillarini
gecirdigim Agr Patnos’ta, 1980 ve 1990'L
yillarda terdriin golgesi altindaki bir déneme
tanik oldum. Aksam saatlerinden sonra digari
ctkamayan, ailesini ve cocuklarini koruma endigesi
nedeniyle diken dustiinde hisseden insanlarin
psikolojisini birebir gordim.

Bu korku atmosferi yalnizca halkin degil,
yatirmecinin  da  karar alma  sireglerini
olumsuz etkiledi. Boélgede bir is insaninin
yatirim yapmast, istthdam yaratmasi, dretim
ve ihracat gerceklestirmesi; ancak can ve
mal giivenliginin garanti altina alindigi bir
ortamda mumkun olabilir. Bu anlamda, teror
bolgeye en biytik zararlardan birini; yatirimlar:
durdurarak verdi. Bélge bu anlamda yatirima
susamig durumda.

Su anda tablo degisiyor. Artik yatirimin gelme
ihtimali ¢ok daha yiiksek. Gittigimiz her ilde,
her ilcede, insanlarin umutlu ama temkinli
bakislarinda bu beklentiyi seziyoruz. "Terdrsiz
Turkiye" stireci, sadece fiziki gtvenligin degil,
aynt zamanda psikolojik rahatlamanin da yeniden
ingasini saglayacak; huzur ve refahin tesisine katki
sunacaktir.

Bu ortam: goéren yatirimci, 6. Bolge
Tegviklerinden de vyararlanarak yatirim
kararini daha kolay aliyor artik. Dogu ve
Gineydogu Anadolu bélgelerinde is giict
bol, maliyetler disik, topraklar verimli.
Evet, nitelikli is glici sorunu yasanabilir;
ancak bunun asilabilen bir unsur oldugunu
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We have seen the vision of a “Terror-Free
Tirkiye” being voiced more strongly in recent
years. In this context, how do you think the
reestablishment of security and the emergence
of regions cleared of terrorism have contributed
to a wave of investment and production in the
Turkish economy?

Terrorism is a negative and violent concept for all
of humanity; by its very nature, it creates anxiety
and uncertainty. In the case of Turkiye, I would
like to particularly emphasize that this threat is
based on unjust grounds. I myself have experienced
the pressure of terrorism in social life. During my
middle and high school years, I lived in Patnos,
Agri, where I witnessed a period overshadowed
by terrorism in the 1980s and 1990s. I personally
observed the psychology of people who could not
go outside after evening hours and lived in constant
fear, feeling on edge due to concerns for the safety
of their families and children.

'This atmosphere of fear negatively affected not
only the public but also the decision-making
processes of investors. For a businessperson to
invest in the region, create employment, engage
in production and export activities, it is essential
to have an environment where the safety of
life and property is guaranteed. In this sense,
terrorism inflicted one of the greatest harms on
the region by halting investments. The region is,
in this regard, deeply thirsty for investment.

The picture is now changing. The likelihood of
attracting investment is much higher than before.
In every province and district we visit, we sense this
expectation in the hopeful yet cautious eyes of the
people. The “Terror-Free Tiirkiye” process will enable
not only the restoration of physical security but also the
rebuilding of psychological relief; it will contribute to
the establishment of peace and prosperity.

Investors who recognize this environment are
now making investment decisions more easily,
also benefiting from the 6th Region Incentives.
In the Eastern and Southeastern Anatolia
regions, there is an abundance of labor, low costs,
and fertile lands. Yes, there may be challenges
regarding skilled labor; however, it is important
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unutmamak lazim. Ayrica bélgenin Asya,
Orta Dogu ve Kuzey Afrika pazarlarina
yakinligi, yatirimlarin sadece yerel degil,
bolgesel bir deger zincirine doniismesini
saglar. Terorstiz bir ortam, sadece bugiine
degil, gelecegin de kalkinma planlarina

hizmet edecek.

Dogu ve Giineydogu Anadolu bélgelerinde
ter6r tehdidinin azalmasiyla birlikte ekonomik
dinamiklerde  gozlemlenen  degisimlere
iligkin gozlemleriniz nelerdir? Tarim, sanayi
veya lojistik gibi alanlarda nasil bir yeniden
yapilanma s6z konusu?

Turkiye'nin  yalnizca  batusi,

Marmara'st  degil; Dogu

Ege'si,
Anadolu'su,
Giineydogu’su Dogu Karadeniz'i de buyik
ekonomik potansiyele sahiptir. Ne var ki
bu potansiyel, yillarca degerlentdirilmedigi
icin ulke kalkinmasinda buytik engel tegkil
etti. Kadinlarin is gilicine katilim: gibi,
bolgelerin de tretim hayatina tam katilimi
saglanmali.
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to remember that this is an obstacle that can
be overcome. Moreover, the region’s proximity
to Asian, Middle Eastern, and North African
markets allows investments to evolve not only
into local but also regional value chains. A terror-
free environment will serve not only today’s needs
but also the development plans of the future.
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What are your observations regarding the
changes in economic dynamics following the
decline of the terror threat in the Eastern and
Southeastern Anatolia regions? In areas such as
agriculture, industry, or logistics, what kind of
restructuring is taking place?

It is not only the western regions of Turkiye such as
the Aegean and Marmara that hold great economic
potential; Eastern Anatolia, Southeastern Anatolia,
and the Eastern Black Sea also possess significant
opportunities. However, this potential has long remained
untapped, posing a major obstacle to the country’s
overall development. Just as women’s participation in
the workforce must be ensured, so too must the full
integration of these regions into the productive economy.

www.wald.org.tr

Bolgede teror tehdidinin  azalmasi  bir
anda gerceklesmedi. Ozellikle son 10 yilda
Tirkiye'nin savunma sanayisinde keydettigi
ilerleme ve sinir otesi giivenlik operasyonlar:
bolgede istikrar ortami saglandi. Ter6rin
puskiirtilmesiyle birlikte yerel halkla kurulan
sikibaglar, psikolojik ve sosyal giiven duygusunu
pekigtirdi.

[Mehmetéifk’; n PKK’dan armd|rd|g| 4

'The decline of the terror threat in the region did not
happen overnight. Over the past decade in particular,
the progress Tirkiye has made in its defense
industry and its cross-border security operations have
contributed to establishing stability in the region.
With the repulsion of terrorism, the strong bonds
tormed with the local population have reinforced a
sense of psychological and social security.
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Cilo Dagr kampcilann akinina ugruyor

4-5 yildir bolge insani yeniden yaylalara
¢ikabiliyor, yillarca ekilemeyen topraklarda
tarim yapabiliyor. Ge¢miste batida "bag evi"
neyse, doguda da "yayla evi" oydu. Insanlar
artik orada gece kalabiliyor, hayvanlarin:
otlatabiliyor, duretim yapabiliyor. Bolge;
sadece tarimda degil, sanayide de given tesis
edilmis bir ortam sunmaya bagladi. Dogunun,
Giineydogunun; I¢ Anadolu'daki ve Ege’deki tarim
bolgelerinden, Karadeniz'in yaylalarindan bir farks
kalmasin. 1990lar 6ncesinde bolgede yaylacilik ¢ok
yayginds; insanlar aylarca yaylalarda kalir, sonra
sonbaharla birlikte dontis yaparlardi. $imdi yeniden
bu ortamin dogdugunu, geleneklerin canlandigini
gormekteyiz. Bu giiven ikliminin kalict olmasi,
kalkinmanin en gii¢lii dayanaklarindan biri olacaktr.
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For the past 4-5 years, people in the region have once again been
able to return to the highlands and cultivate lands that remained
fallow for years. Just as "vineyard houses" held cultural value in
the western parts of the country in the past, "highland houses"
served a similar purpose in the east. Now, people can once again
stay overnight in these areas, graze their animals, and engage in
production. The region has begun to offer a secure environment
not only in agriculture but also in industry. Let there be no
difference between the East and Southeast and the agricultural
regions of Central Anatolia and the Aegean, or the highlands of
the Black Sea. Before the 1990s, highland life was very common
in the region; people would stay in the highlands for months
and return with the arrival of autumn. Today, we are once again
witnessing the revival of this environment and the resurgence of
these traditions. The permanence of this climate of security will
be one of the strongest foundations for sustainable development.
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Terorden anndinlmig bolgelerde yeniden sekillenen
ekonomik dengeler, komsu iilkelerle — o6zellikle
Irak, Iran ve Suriye ile — smnur ticareti ve bolgesel is
birlikleri acisindan nasil bir rol oynayabilir?
Suriye’de yirittigimiz diplomasinin meyvelerini
almaya bagladik. Yilin ilk bes ayinda Suriye ile
yuk tagimaciligimiz yizde 60 oraninda artti.
Bu artis, giiven ortaminin ekonomik iligkilere
nasil yansidigini acgik¢a gosteriyor. Benzer
sekilde, gegmiste Tirkiye'nin en biyik ihracat
pazarlarindan biri olan Irak ile de ticaretimiz
gelisiyor. Irak bugilin en ¢ok ihracat yaptigimiz
ilk begke tlke listesinde yok. Almanya, ABD,
Ingiltere gibi iilkeler var listenin tepesinde.
Irak gibi yakin ve stratejik bir komsunun
yeniden ust siralara taginmasi, Turkiye’nin
ekonomik ve diplomatik hedefleri a¢isindan
kritik 6nemdedir.

Irak ile, Suriye ile, Iran ile yeniden ve daha
gicli sekilde ticaret yapmak istiyoruz. Rusya,
Azerbaycan veya diger yakin tlkilerle oldugu
gibi, bu komsularla da giiven temelinde saglam
ticaret iligkileri kurulmali. Irak ve Suriye
sadece pazar degil, ayn1 zamanda Tirkiye'nin
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How can the reshaped economicdynamicsinregions
cleared of terrorism play a role in cross-border
trade and regional cooperation with neighboring
countries—particularly Iraq, Iran, and Syria?

We have begun to reap the fruits of the diplomacy we
have pursued in Syria. In the first five months of this year,
our freight transportation with Syria increased by 60%.
This rise clearly demonstrates how a climate
of security positively reflects on economic
relations. Similarly, our trade with Iraq once
one of Tirkiye’s largest export markets is also
developing. Currently, Iraq is no longer among
the top five countries we export to; that list is led
by countries like Germany, the United States,
and the United Kingdom. Reestablishing Iraq
a close and strategic neighbor among the top
export destinations is of critical importance for
Tirkiye’s economic and diplomatic objectives.

We want to reestablish and strengthen trade with
Iraq, Syria, and Iran. Just as we have built solid
trade relations based on trust with countries like
Russia, Azerbaijan, and others in the region,
similar foundations should be laid with these
neighbors as well. Iraq and Syria are not only
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Kérfez ilkelerine ve Arap diinyasina agilan
kapilaridir. Irak tzerinden Kuveyt, Suudi
Arabistan, Katar; Iran tzerinden Pakistan
ve Orta Asya ile kara baglantis1 saglanabilir.
Suriye ise Liibnan ve Urdiin’e, hatta Misir’a
kadar uzanan bir ticaret koridorunun kilit
noktasidur.

Ancak ne yazik ki, glneyimiz yillardir bir
ates cemberi icerisinde tutuluyor. Bu durum
Tirkiye’'nin jeopolitik avantajlarini  erozyona
ugratan kiiresel bir yaklagimin sonucu. Batili
gliclerin  bu cografyada kalict istikrarsizlik
Gretme politikalari, kaynaklarin sémirilmesini
kolaylagtirmak ve bolge tlkelerinin is birligini
engellemek amaci tagiyor.

Tirkiye tarih boyunca komgulariyla barig
icinde yasamayr hedefledi. Iran’la Kasr-1 Sirin
Antlagmasi’'ndan bu yana ciddi bir c¢atigma
yasamadik. Elbette dis politikada ebedi
dostluklar veya diigmanliklar olmaz; tlke ¢ikarlart
ve zamanin ruhu belirleyicidir. Ancak Turkiye,
bolge iilkeleriyle ekonomik is birligini 6nceleyen,
karsilikli bagimliliga dayali bir dis politikadan
yanadir. PKK’'nin Irak ve Suriye’deki varlig:
Tirkiye'nin givenligini dogrudan tehdit ettigi
i¢in, bu iilkelerle diyalog ve ortak ¢6ziim arayist
zorunlu hale gelmistir.

markets but also gateways for Turkiye to reach
the Gulf countries and the broader Arab world.
‘Through Iraq, land connections can be established
with Kuwait, Saudi Arabia, and Qatar; through
Iran, with Pakistan and Central Asia. Syria,
meanwhile, is a key junction in a trade corridor
extending to Lebanon, Jordan, and even Egypt.

Unfortunately, our southern region has been
caught in a ring of fire for many years. This is
the result of a global approach that has eroded
Tirkiye’s geopolitical advantages. The policies of
Western powers to produce lasting instability in
this geography aim to facilitate the exploitation
of resources and to hinder cooperation among
countries in the region.

‘Throughout history, Ttrkiye has aimed to live in peace
with its neighbors. We have not experienced any major
conflict with Iran since the Treaty of Kasr-1 Sirin. Of
course, in foreign policy, there are no eternal friendships
or enmities; national interests and the spirit of the time
are decisive. However, Ttirkiye favors a foreign policy
that prioritizes economic cooperation with regional
countries and is based on mutual interdependence.
Given that the presence of the PKK in Iraq and Syria
poses a direct threat to Tiirkiye’s security, dialogue and
the pursuit of joint solutions with these countries have
become a necessity.

www.wald.org.tr
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Bugiin Tirkiye'nin giivenlik eksenli dis politikasi
sayesinde bolgesel aktorler de artik terorle
miicadele konusunda daha is birligine agik hale
gelmistir. Bu da hem siyasi hem ekonomik
normallesmenin 6niini agmaktadir. Dolayisiyla,
teroriin geriletilmesi yalnizca i¢ giivenlige degil,
bolgesel entegrasyon ve ekonomik kalkinmaya da
dogrudan hizmet etmektedir.

Bolgede olusan bu yeni giivenlik ortami, geng is
giciiniinistihdamive sosyal kalkinma agisindan
ne tiir sonuglar dogurabilir? Ekonomik biiyiime
ile toplumsal biitiinlesme arasinda nasil bir
iligki kurulmals?

Dogu ve Giineydogu Anadolu’da ¢ok guglii bir
geng is gilicli potansiyeli var. Tirkiye genelinde
geng nifusun orani %15 civarindayken, bu oran
dogudaki illerde %20’yi buluyor. TUIKe gére
geng niifis orani en yitksek ilk 10 il Hakkari,
Sirnak, Siirt, Agri, Mus, Bayburt, Van, Batman,
Bitlis ve Kilis olarak siralaniyor. Bélge niifusunun
biiytik kismi ne yazik ki yillarca igsizlik ve yatirim
eksikligi nedeniyle batiya go¢ etmek zorunda kald:.
Kimi kendi isini kurdu, kimi tcretli olarak caligt1.
“Keske kendi bolgemde yatirim yapabilseydim”

diyen girisimciler haline gelenler oldu.

Bugiine kadar bolgeye yatirim yapilmamasinin
ana nedeni, givenlik endigesiydi. Bu yizden
insanlar dogduklar1 topraklar1 terk etmek
zorunda kaldi. Bu durum; koyden kente gég¢iin,
biuyik sechirlerdeki ntfus yigilmalarinin,
gelir dagilimi ve geligsmislik farklarinin temel
nedenidir. Eger Marmara ya da Ege’de oldugu
kadar bu bolgelerde de yatirnm yapilmig
olsaydi, inanin insanlar dogduklar: yerlerde
kalmak isterdi. Ciinkii topragina bagli, kiltirel
baglar1 gicli bir halktan bahsediyoruz. Ben
de tiniversiteyi okumak i¢in Istanbul’a geldim.
Keske dogup buytudigim Agri’da gazetecilik
yapabilme imkinim olsaydi. Ancak medya
merkezlerinin  timi batida oldugu i¢in
burada kalmak zorunda kaldim. Ayni durum
muhendisler, avukatlar, tekstil ustalar1 ve
diger pek ¢ok meslek grubu ic¢in de gegerli.
Bu da Dogu’dan Batr'ya géct siirekli besleyen
bir stirece dontsti. Deprem gibi afetlerde,
bu dengesizligin yarattig1 caresizlik ¢ok daha
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Today, thanks to Tirkiye’s security-oriented
foreign policy, regional actors have also become
more open to cooperation in the fight against
terrorism. This, in turn, paves the way for both
political and economic normalization. Therefore,
the containment of terrorism contributes not only
to domestic security but also directly supports
regional integration and economic development.

What potential outcomes can this new security
environment in the region bring in terms of
youth employment and social development?
How should the relationship between economic
growth and social cohesion be structured?

There is a very strong young workforce potential in Eastern
and Southeastern Anatolia. While the proportion of youth
in the overall population of Ttirkiye is around 15%, this
figure reaches up to 20% in the eastern provinces. According
to TUIK, the top ten provinces with the highest youth
population are Hakkari, Simak, Siirt, Agn, Mus, Bayburt,
Van, Batman, Bitlis, and Kilis. Unfortunately, due to years
of unemployment and lack of investment, a large portion of
the population in the region was forced to migrate westward.
Some started their own businesses, while others worked as
wage eamers. Many of them have become entrepreneurs
who say, “T'wish I could have invested in my own region.”

'The primary reason why investments have not been
made in the region until now has been security
concerns. As a result, people were forced to leave
their native lands. This has been a fundamental
cause of rural-to-urban migration, population
congestion in major cities, and disparities in
income distribution and levels of development.
If these regions had received as much investment
as Marmara or the Aegean, people would have
wanted to stay where they were born—because
we are talking about a population deeply rooted in
their land, with strong cultural ties. I myself came
to Istanbul for university. I wish I had had the
opportunity to pursue journalism in Agri, where
I was born and raised. But since all media centers
are based in the west, I had no choice but to stay
here. The same is true for engineers, lawyers, textile
specialists, and many other professions. This has
turned into an ongoing process that constantly
feeds migration from east to west. In times of
disasters like earthquakes, the helplessness created
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goriinir hale geliyor.Eger dengeli bir yatirim
politikas: izlenirse, bolgedeki insan potansiyeli
egitimle desteklenir ve yerinde istthdam edilirse
Tirkiye hem nitelikli is giicinden azami fayda
saglar hem de sosyal kalkinmay: ve toplumsal
bitiinlesmeyi daha adil bir zemine oturtmus
olur. Bu aym1 zamanda biyik kentlerin
tzerindeki demografik baskiyr da azaltacak

6nemli bir déontigim olur.

Teknoloji Startup’lar
Destek Programi

Sehir hayatinda kiltiirel cesitlilik goéruntrlik
agisindan zayiflamig gibi goriinse de, aslinda
Istanbul farkliliklarin bir araya geldigi egsiz bir
Tiirkiye sentezi bana gore. Ornegin Bagcilar
Mahmutbey'de yasiyorum; bir bagka akrabam
Kartal'da, bir digeri Kadikoy'de... Yani
Anadolu’da hangi yasam bi¢cimi ve kultiirel
zenginlik varsa, bu ¢esitliligi Istanbul’un
ilcelerine tagidik. Mutfagimizdan mizigimize,
halayimizdan zeybegimize kadar her sey bu
kente tagindi. Istanbul adeta Trirkiye'nin kiiltiirel
ortalamas: haline gelmis durumda. Ancak bizler
arzu ediyoruz ki bu mega kentte, yerel ve kilturel
kimligin tagiyicist olan Anadolu insani daha fazla
s6z sahibi olsun. Elbette ki turistlerin Istanbul'u
ziyaret etmesi son derece kiymetlidir. Fakat baz:
diinya sehirlerinde gérdigimiz gibi, yerel halkin
giderek geri plana itilmesi, kiiltiirel koklerin
siliklesmesi gibi durumlar Istanbul i¢in tehlikeli
olabilir. Biz, kendi cografyamiza sahip ¢ikarak,
sadece Istanbulda degil, Anadolunun diger
bolgelerinde de tretime, istihdama ve kiltiirel
yasama katilimi desteklemeliyiz.

www.wald.org.tr

by this imbalance becomes even more visible. If
a balanced investment policy is pursued, if the
region's human potential is supported through
education and employed locally, Tiirkiye will not
only benefit maximally from its qualified workforce
but will also lay a more equitable foundation for
social development and societal cohesion. This
would also be a significant transformation in easing
the demographic pressure on major cities.

Although cultural diversity in urban life may
seem to have lost visibility, in my view, Istanbul
is a unique synthesis of Tiirkiye where differences
come together. For example, I live in Mahmutbey,
Bagcilar; one of my relatives is in Kartal, another
in Kadikdy... In other words, whatever lifestyles
and cultural richness exist in Anatolia, we have
carried that diversity into the districts of Istanbul.
From our cuisine to our music, from the halay
to the zeybek, everything has found its way into
this city. Istanbul has almost become the cultural
average of Turkiye. However, we would like to
see the people of Anatolia—the bearers of local
and cultural identity—have a greater voice in this
megacity. Of course, it is extremely valuable that
tourists visit Istanbul. Yet, as we have seen in some
global cities, the gradual marginalization of the
local population and the fading of cultural roots
could pose a danger for Istanbul. We must protect
our own geography and support participation in
production, employment, and cultural life not
only in Istanbul but also throughout the other
regions of Anatolia.
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Bugiin bir¢ok yatirimer; Bingél'de, Siirt'te,
Batman’da biyiik sanayi yatirimlari yapiyor;

takat yeterli is giicine ulagmakta zorlaniyor.
Oysa bolgede yaylalar, meralar, atil araziler
biyik bir potansiyel barindirtyor. Bu kaynaklar:
etkin kullanabilirsek, hem bolgesel kalkinmay1
saglar hem de goc¢i yerinde durdurabiliriz.
Tarim ve hayvancilikla ilgili kamuoyunda
dolagsan “bitme” sOylemleri de gercegi tam
yansitmiyor. Aksine, Tirkiye’de son ¢eyrek
yuzyilda bu sektorler 3-4 kat biiytidu. Tarimsal
hasilamiz bugiin 70 milyar dolar1 asiyor.
Yalnizca tarim ve gida ihracatimiz 35 milyar
dolara ulagmis durumda.
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Today, many investors are making major industrial
investments in provinces such as Bingol, Siirt,
and Batman, yet they face challenges in accessing
sufficient labor. However, the region’s highlands,
pastures, and unused lands hold enormous potential.
If we can utilize these resources effectively, we can
not only drive regional development but also curb
migration at its source. The narrative circulating in
public discourse that agriculture and livestock are
“dying” does not fully reflect reality. On the contrary,
over the past quarter-century, these sectors in Tiirkiye
have grown three to four times. Our agricultural
output now exceeds $70 billion, and our agricultural
and food exports alone have reached $35 billion.
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Bu rakam, 2002 yilinda Tirkiye'nin toplam
ihracatina denk geliyor. Dolayisiyla, tarim da
hayvancilik da varligini strdiirmekte, stelik
glclenerek. Kiiciikbas hayvancilik basta olmak
tzere bir¢ok alanda tretim artis1 dikkat ¢ekiyor.
Tirkiye'nin ¢ogalan niifusu bu sektorlerin daha
da gelismesini zorunlu kiliyor. Imkanlardan
dogru sekilde faydalanabilirsek, cok daha biyik

basarilara imza atabiliriz.

Iran ile Israil arasinda artan tansiyonun,
ozellikle enerji, finans ve emtia piyasalan
iizerinde ciddi etkiler yarattig1 gériiliyor. Sizce
bu krizin uzun vadeli bir kiiresel ekonomik
sarsintiya doniisme ihtimali var mi? Sizce
Turkiye bu krizleri firsata cevirebilecek
jeoekonomik bir firsat yaratabilecek mi?”

Bolgedeki tansiyonun merkezinde yer alan
Israil, adeta bir ileri karakol konumunda. Iran
ise mezhepsel jeopolitikasini yayma arzusuyla,
bolgede bircok noktada etkisini géstermeye
¢alistyor. Ancak bu durumun ne Iran halkina
ne de bolgesel barisa katkisi bulunuyor. Zengin
enerji kaynaklarina ragmen, Iran’in ekonomik
buytklugi Tirkiye'nin olduk¢a gerisinde. Bu,

kaynaklarin etkin kullanilamadigini gosteriyor.

www.wald.org.tr

'This figure is equivalent to Tiirkiye’s total exports
in 2002. Therefore, both agriculture and livestock
not only continue to exist but are actually growing
stronger. Production increases are particularly notable
in areas such as small ruminant farming. Ttrkiyes
growing population makes the further development
of these sectors a necessity. If we can make the right
use of available resources, we can achieve even greater
success.

Therising tensionsbetween Iranand Israel are clearly
having significant impacts, particularly on energy,
finance, and commodity markets. In your view, is
there a possibility that this crisis could evolve into
a long-term global economic shock? Do you think
Tiirkiye can turn these crises into an opportunity
and create a geoeconomic advantage out of them?

Israel, which lies at the center of the regional tension,
functions almost as a forward operating base. Iran, on
the other hand, is trying to project its influence across
the region through its sectarian geopoliticalambitions.
However, this approach serves neither the well-being
of the Iranian people nor regional peace. Despite its
abundant energy resources, Iran’s economic size lags
significantly behind that of Tirkiye, which points to

the inefficient use of its resources. The Israel-Iran
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Israil-Iran gerilimi, 6zellikle niikleer enerji konusu
etrafinda sekilleniyor. Iranin elinde gercekten
niikleer silah olup olmadigini bilmiyoruz. Ancak
bu belirsizlik dahi bélgeyi atese atmaya yetiyor.
Israil bu gerekceyle Liibnan’dan Yemen’e,
Irak’'tan Korfez tlkelerine kadar bircok aktorle
gerilim yagsiyor. Bu durum, yalnizca siyasi degil,
ekonomik anlamda da ciddi sonuglar doguruyor.

tension is largely shaped around the issue of nuclear
energy. We do not know for certain whether Iran
possesses nuclear weapons, but even this uncertainty
is enough to ignite instability in the region. On these
grounds, Israel finds itself in conflict with a wide
range of actors from Lebanon to Yemen, from Iraq
to the Gulf countries. This situation carries not only
political but also serious economic consequences.

SUEZ CANAL

12% of global trade and 10% of fuel trade
passes through Suez Canal

Ship taking Red Sea
route covers
18,520 km in 27 days

A detour around Cape
of Good Hope will
increase journey to
25,002 km and take 37-41days

o

Ornegin Gazze'deki gelismeler Korfez tilkeleriyle
olan ticaretimize zarar verdi. Siiveys Kanal’nin
uzun sire kapali kalmasi, kiiresel ticaretin
%20’sini etkiledi. Bu durum hem zaman hem
maliyet agisindan biiyiik kayiplara yol acti. Uriin
fiyatlarina yansiyan lojistik maliyetler, kiresel
enflasyon tizerinde baski olusturdu. Buna ragmen
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For example, developments in Gaza have
negatively affected our trade with Gulf countries.
'The prolonged closure of the Suez Canal impacted
around 20% of global trade. This led to significant
losses in both time and cost. The resulting increase
in logistics expenses was reflected in product
prices and placed upward pressure on global
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Bati iilkelerinin Israil'e verdigi destek devam
ediyor. Tirkiye agisindan bakildiginda; yaklagik
10 milyon kisinin yasadigi Filistin ve Israil
pazarina ihracat yapilmamas: ekonomik olarak
yikict degildir. Elbette ki bolge ekonomisindeki
daralmalar emtia ve finansal piyasalarda
Thrkiye’yi de etkiler. Fakat bu krizlerin olmadig:
bir ortamda Tirkiye’'nin sahip olacag: jeopolitik
avantajlar ¢ok daha giicli olurdu. Belki de
bolgemizde barig ortami olsayd:, ¢ok sayida
geng girisimcimiz, bilim insanimiz dinyada ses
getiren projelere imza atabilirdi. Savaslar, sadece
gordiklerimiz kadar zarar vermiyor, potansiyel
kayip da yaratiyor.

OrtaDogu’daki gerilimlerin Tiirkiye ekonomisi
iizerindeki dolayl: etkileri neler olabilir? Enerji
fiyatlari, ihracat pazarlar ve yatinm iklimi bu
gelismelerden nasil etkileniyor?

Tirkiye icin yakin cografyamizdaki tlkeler,
ozellikle Irak, Suriye, Kuveyt, Suudi Arabistan ve
Katar gibi enerji zengini tlkeler olduk¢a 6nemli
ticaret ortaklaridir. Bu ilkelerde kisi bagina diigen
gelir 50 bin ila 100 bin dolar arasinda degisiyor.
Boylesine yiiksek alim giicine sahip pazarlarda
varlik gostermek, Turkiye i¢cin biiytik bir ekonomik
avantajdir. Ancakbucografyadagiivenliginsarsildig
her an, ticaretin stirdirilebilirligini tehdit ediyor.
Ticaret yollarinin kapanmasi, giimriik siireglerinin
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inflation. Despite this, Western support for
Israel continues. From Trkiye’s perspective, not
exporting to the Palestinian and Israeli markets
which together have a population of around 10 million is
not economically devastating. Of course, contractions in
the regional economy affect Turkiye as well, particularly
in commodity and financial markets. However, in the
absence of such crises, Tiirkiye’s geopolitical advantages
would be far more pronounced. Had there been
peace in our region, many of our young entrepreneurs
and scientists might have been able to launch world-
renowned projects. Wars do not only cause visible
destruction they also create invisible losses by stifling
untapped potential.

What could be the indirect effects of tensions in the
Middle East on the Turkish economy? How are
energy prices, export markets, and the investment
climate being impacted by these developments?

For Tirkiye, neighboring countries particularly
energy-rich nations such as Iraq, Syria, Kuwait,
Saudi Arabia, and Qatar are highly important
trade partners. In these countries, per capita
income ranges between $50,000 and $100,000.
Having a presence in such high-purchasing-
power markets represents a significant economic
advantage for Tirkiye. However, every moment
of instability in this region poses a threat to
the sustainability of trade. Challenges such as
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uzamast, lojistik maliyetlerinin artmas: gibi pek cok
zorluk ekonomik kayiplari beraberinde getiriyor.
Bu nedenle Tirkiye'nin jeopolitik konumunu
sadece cografi degil, ayn1 zamanda ekonomik bir
firsat penceresi olarak gormesi ve barigeil ¢oziimleri
destekleyen politikalarini stirdlirmesi biiytik 6nem
tagtyor. Ciinkd refah, yalnizca kendi siirlarimiz
icinde degil, cevremizdeki istikrarla da dogrudan
iligkili.

PKK’'nin silah birakma karani ve giivenlik
politikalarindaki degisimle birlikte Dogu
ve Giineydogu’ya yatinm ilgisinin artmasi
bekleniyor. Sizce bolgeye yonelik sermaye akis:
ve yatirim profili 2025 itibariyla nasil bir seyir
izliyor?

Bu konuda bazi giincel gelismeleri paylasmak
isterim. Ornegin, MUSIAD gectigimiz ay,
heniiz silah birakma toreni gerceklesmeden dnce
Diyarbakir'a bir ziyaret gerceklestirdi. Burada
bolgedeki is insanlarini bir araya getirerek bir
yatirm ve bolgesel is gelistirme komisyonu
kurdu. Bugiin yine benzer bir adim ASRIAD
tarafindan atildi. Hakkari is diinyasiyla ir araya
geldiler. Bu ziyaretin amaci, yatirim olanaklarin:
yerinde tespit etmek ve birlikte yapilabilecek
calismalari degerlendirmekti. Benzer gekilde

TUSIAD, IGIAD, Ticaret ve Sanayi Odalari
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the closure of trade routes, prolonged customs
procedures, and rising logistics costs inevitably
lead to economic losses. Therefore, it is crucial for
Thrkiye to view its geopolitical position not only
as a geographical asset but also as an economic

opportunity, and to continue pursuing policies
that support peaceful solutions. Prosperity is not
limited to our own borders it is directly linked to
the stability of our surrounding region.

With the PKK’s decision to lay down arms
and the shift in security policies, interest in
investing in Eastern and Southeastern Tiirkiye
is expected to rise. In your view, what trajectory
is capital flow and the investment profile in the
region following as of 2025?

I would like to share some recent developments
on this matter. For instance, MUSIAD
visited Diyarbakir last month—even before
the disarmament ceremony took place. There,
they brought together local businesspeople and
established an investment and regional business
development commission. Today, a similar step
was taken by ASRIAD. They met with the business
communityin Hakkari. The purpose of thevisitwasto
identify investment opportunities on site and to evaluate
potential collaborative efforts. Similarly, TUSIAD,
IGIAD, and various Chambers of Commerce and
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da bolgeyi ziyaret etmektedir. Istanbul Sanayi
Odas1, Hakkari, Gaziantep ve Sanliurfa’ya
giderek, bolge is diinyasiyla temaslarini artird:
yakin zamanda. Ticaret odalari boélge halks
ve yerel odalarla daha siki iligkiler kurma
yoniinde ¢aba gostermektedir. Kuyum ve
tekstil sektorinden temsilciler de bolgeyi daha
yakindan incelemeye baslamiglardir. Givenlik
ortamindaki iyilesmelerle birlikte, yatirimer
bolgeye daha fazla ilgi gostermekte, yerinde
gozlem ve fizibilite ¢aligmalar: yiritmektedir.
Bu  gelismeler  olduk¢a  sevindiricidir.
Oniimiizdeki dénemde, bu ilginin artarak
devam edecegini umuyoruz. Bolgedeki ticaret

ve sanayi odalar1 da bu ilgiyi beklemektedir.

Ornegin Van, Sanlurfa ve Diyarbakir'daki odalar
kendi imkanlariyla faaliyetlerini stirdirmekte;
ancak biyiiksehirlerle daha fazla diyalog icinde
olma arzusu tagimaktadirlar. Yatirim iklimi
agisindan gegmiste zorluklar yaganan bolgede
arttk daha rahat yatinm konugulabilir hale
gelinmektedir. Bu durumun giiclenerek devam
edecegine inantyorum.
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Industry have also been visiting the region. The Istanbul
Chamber of Industry recently increased its engagement
with the local business community by visiting Hakkari,
Gaziantep, and Sanhurfa. Chambers of commerce
are making efforts to establish closer ties with local
communities and regional chambers. Representatives
from the jewelry and textile sectors have also started to
examine the region more closely. With improvements
in the security environment, investors are showing
greater interest in the region, conducting on-site
observations and feasibility studies. These developments
are highly encouraging. We hope that this growing
interest will continue to increase in the coming period.
'The chambers of commerce and industry in the region
are also anticipating this interest.

For instance, the chambers in Van, Sanlrfa, and
Diyarbakir are continuing their activities with their
own resources, yet they aspire to engage in more
dialogue with larger metropolitan cities. In a region
where the investment climate was once challenging,
it is now becoming much easier to openly discuss
investment. I believe this trend will continue to
strengthen.
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Bolge halki, uzun yillar boyunca siiren
catisgma  ortaminin  ardindan  ekonomik
istikrar, yatinmlar ve sosyal hizmetlerde
surdiiriilebilirlik bekliyor. Sizce bu beklentilere
yonelik en kritik yapisal adimlar neler olmals?
Bubaglamdakamununroli hayati 6nemdedir.
Zira bugiine dek bolgeye yapilan biytk
yatirtmlarin 6nemli bir kismi kamu eliyle
gerceklestirilmistir. Ornegin, GAP Projesi.
Bugiin bélgeye ¢ok yonli katkilar saglayan bu
gibi stratejik projelere havaalanlari, organize
sanayi bolgeleri, hastaneler, tniversiteler ve
diger okullar eklenmistir. Okullasma oranlar:
artmis, altyap: ciddi sekilde iyilegtirilmistir.
Tevazuya gerek yok; bana gére son déonemin
en Onemli icraatlarindan biri de, tlke
genelinde bolinmis yol aginin genisletilmesi
olmustur.

Bu vesileyle Turgut OZALin bir anisi
aktarmak isterim. 1983 yilinda iktidara geldiginde
Avrupa’dan alinan kredilerin neredeyse tamami
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After many years of conflict, the people of the
region now expect economic stability, sustained
investment, and continuity in social services. In
your view, whatare the most critical structural steps
that should be taken to meet these expectations?
In this context, the role of the public sector is of
vital importance. A significant portion of the major
investments made in the region to date have been
carried out by the state. For example, the GAP
Project. Strategic initiatives like this, which provide
multifaceted contributions to the region today, have
been supplemented by airports, organized industrial
zones, hospitals, universities, and other schools. School
enrollment rates have increased, and infrastructure
has been significantly improved. There’s no need for
modesty here in my view, one of the most important
achievements in recent years has been the expansion of
the divided road network across the country.

On this occasion, | would like to share an anecdote
about Turgut OZAL. When he came to power in
1983, almost all of the loans received from Europe

www.wald.org.tr

yollara harcanmisti. Denetim icin gelen bir
heyet neden baska alanlara yatirim yapilmadigini
sordugunda Ozal'in cevabi ¢ok netti: “Yol
medeniyettir, Yolunuz olmadiginda;
kayb1 yasaniyor, enerji israfi oluyor, insanlar
hayatini kaybediyor, triinler bozuluyor.” Iste bu
yaklagim altyapinin medeniyetin temeli oldugunu
ortaya koymaktadir. Tim bu altyap: yatirimlar,
istikrar1 pekistirdikce 6zel sektortin de bolgeye
yonelmesini tesvik edecektir. Kamu-6zel sektor
is birligi ile kalkinmanin strdirilebilir sekilde
saglanabilecegine inantyorum.

zaman

Ekonomik refahin artmasi bélgesel barigin
kalicilagmasina katki saglar mi? Hiikiimetin
yurittigia  kalkinma programlarmin  dis
politikayla uyumlu bir sekilde komgsu ilkelerle
entegrasyonu konusunda ne diisiiniiyorsunuz?
Bu noktada “barig” kavrami tzerinde disinmek
gerekir. Barig yalnizca tlkeler arasinda degil;
bolgeler, sehirler, hatta aile bireyleri arasinda bile
huzurun ve denge duygusunun tesis edilmesidir.
Firsat esitsizligi veya adaletsiz kaynak dagilimi,
zamanla kiskanchik ve toplumsal gerilim
yaratabilir. Bu durum; tlkeler aras: iligkilerde
oldugu gibi, yurt icinde bolgeler arasinda da
baggosterebilir.

Bugiine dek Dogu ve Guneydogu Anadolu
Bolgeleri, cesitli nedenlerle; teror, iklim, cografi
zorluklar ya da jeopolitik dinamikler gibi iilkenin
diger bolgelerine kiyasla daha az gelismislik
diizeyine sahipti. Ancak kamu kaynaklarinin ve
ozel sektorin sundugu imkanlarin esit sekilde bu
bolgelere ulagtirilmasi, gelir dagilimi farklarin
azaltacaktir. Bu da toplumsal butiinlesmeye katk:
sunacaktir.

Unutmamaliyiz ki Turkiye 85 milyonluk
nifusuyla zaten etle tirnak gibi i¢ ice gec¢mis
bir ulkedir. Turkler, Kiirtler, Araplar, Lazlar,
Cerkesler; hepimiz ayni apartmanlari, ayni
sokaklari, ayni parklar: paylasiyoruz Ayni havay:
soluyoruz. Ancak s6z konusu ekonomik konular
oldugunda, bazen kardesler arasinda bile gerilim
yasanabiliyor. Bu sebeple gelismislik farklarinin
azaltilmasi, bolgesel huzur ve toplumsal baris igin
vazgecilmez bir adimdur.
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had been spent on roads. When an inspection
delegation asked why investments hadn’t been
made in other areas, Ozal’s response was very
clear: “Roads are civilization. Without roads, time
is lost, energy is wasted, lives are lost, and goods
are spoiled.” This perspective clearly demonstrates
that infrastructure is the foundation of civilization.
All of these infrastructure investments, as they
reinforce stability, will also encourage the private
sector to move into the region. I firmly believe that
sustainable development can be achieved through
public—private sector cooperation.

Does the rise in economic prosperity contribute
to the permanence of regional peace? What are
your thoughts on aligning the government’s
development programs with foreign policy to
ensure integration with neighboring countries?
At this point, we need to reflect on the concept of
“peace.” Peace is not only about relations between
countries; it also involves establishing a sense of
harmony and balance among regions, cities, and
even family members. Inequality of opportunity
or unjust distribution of resources can, over time,
lead to resentment and social tension. This can
emerge not only in international relations but
also between different regions within a country.

To date, the Eastern and Southeastern Anatolia
Regions have, for various reasons—such as
terrorism, climate, geographical challenges, or
geopolitical dynamics—remained less developed
compared to other parts of the country. However,
ensuring that public resources and private sector
opportunities are distributed equally to these
regions will help reduce income disparities. This,
in turn, will contribute to social cohesion.

We must remember that Turkiye, with its
population of 85 million, is already a nation
deeply intertwined like flesh and bone. Turks,
Kurds, Arabs, Laz, Circassians—we all share the
same apartment buildings, the same streets, the
same parks. We breathe the same air. However,
when it comes to economic matters, tensions
can arise—even among siblings. For this reason,
reducing disparities in development is an essential
step toward regional stability and social peace.
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Devletin terorle miicadeleye ayirdig: biitge,
son 20 yilda trilyon liralar1 buldu. Simdi
aym1 kayna@i egitime, sanayiye ve geng
girisimcilere yonlendirme ihtimali wvar.
Bu, Tirkiye’nin ikinci biyiikk ekonomik
kalkinma hamlesi olabilir mi? Sizce Tiirkiye,
iiretimden gii¢ alan bir ekonomik model inga
edebilecek mi?

Sayin Cumhurbaskanimizin da ifade ettigi
gibi, terérin Tirkiye ekonomisine 47
yillik maliyeti yaklasik 2 trilyon dolardir.
Turkiye’nin 2024 yili gayri safi yurt ici
hasilast 1.3 trilyon dolar civarindadir; bu
yil 1.5 trilyon dolari bulmasi muhtemeldir.
Yani, bir yillik wulusal geliri asan bir
kaynag: biz yillar boyunca terére harcamak
zorunda kaldik. Tabii ki burada sadece
ekonomik kayiplardan s6z etmiyoruz.
Binlerce insanimizi, askerimizi, polisimizi,
ogretmenimizi  gehit  verdik; ailelerin
ocaklarina ates dustd.

Bu aci tabloya ragmen Tirkiye, caniyla
ve maliyla bu micadeleyi siirdiirdi. Ulke
kaynaklarinin seferber edilmesiyle, terérle
micadelenin bagariya ulagmasinin ardindan

T..*+=+:{L

The budgetallocated by the state to the fight against
terrorism has reached trillions of lira over the past
20years. Now, there is a possibility to redirect those
same resources toward education, industry, and
young entrepreneurs. Could this become Tiirkiye’s
second major economic development leap?
In your view, can Tiirkiye build an economic
model that draws its strength from production?
As our President has stated, the cost of terrorism
to the Turkish economy over the past 47 years is
estimated at around 2 trillion dollars. Tirkiye’s
gross domestic product in 2024 is approximately
1.3 trillion dollars, and it is likely to reach 1.5
trillion dollars this year. In other words, we were
forced to spend the equivalent of more than a
year’s national income on combating terrorism
over the years. And of course, we are not only
talking about economic losses here. We lost
thousands of our people soldiers, police officers,
teachers who were martyred; countless families
were devastated.

Despite this painful reality, Tiurkiye has
continued this struggle with both its people and
its resources. With the mobilization of national
assets and the success achieved in the fight
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yeni bir yatinm ve kalkinma hamlesi
baglatilabilir. Clnki teror, sadece fiziksel
bir tehdit degil, ayn: zamanda psikolojik bir
kusatmadir. Yatirimin 6nind kesen, dretimi
durduran, egitimi aksatan bir etkendir.
Boélge halk: agisindan da bu siire¢ son derece
yipratict olmugtur. Aileler cocuklarini gecenin
kor karanliginda daga kaptirmig, 6gretmenler
okul yolunda hayatlarini kaybetmis, tretici
tarlasina gidememistir. Teror, halkin iradesi
disinda gelisen bir siddet sarmalidir ve bu
musibetten kurtuluyor olmak buytik bir
dontim noktasidir. Yasanilan 1980 darbesi,
ardindan  OZALin  ekonomik  acilimi,
1990’larda yasanan siyasi istikrarsizlik ve
nihayet son 23 yilda tek parti iktidariyla
olusan istikrar... Turkiye bu donemde buyuk
bir sanayi atilimi gerceklestirmistir. Ancak bu
yeterli degildir; yeni bir devrime ihtiya¢ vardir.
Zira dinya degisiyor; uretim, savunma, egitim
ve yagam anlayis1 yeniden sekilleniyor. Yeni bir
sanayi devrimi, sadece savunmada degil; tarim
ve hayvancilikta da kendini gostermelidir.
Tirkiye geng nifusu, glicli altyapisi ve kiiresel
baglantilariyla bu ikinci biyik kalkinma
hamlesini gerceklestirecek gugtedir.

against terrorism, a new wave of investment
and development can now be initiated. Because
terrorism is not only a physical threat it is
also a psychological siege. It is a force that blocks
investment, halts production,and disruptseducation.
For the people of the region, this process has been
deeply exhausting. Families lost their children to
the mountains in the dead of night, teachers were
killed on their way to school, and producers were
unable to reach their fields. Terrorism is a cycle of
violence imposed on society beyond the will of the
people, and breaking free from this afHliction marks
a major turning point. The 1980 coup, followed
by OZAL’s economic liberalization, the political
instability of the 1990s, and ultimately the stability
brought by single-party governance over the past
23 years during this period, Ttrkiye has undergone
a major industrial transformation. However, this
alone is not sufficient; a new revolution is needed.
'The world is changing approaches to production,
defense, education, and life itself are being reshaped.
'This new industrial revolution must manifest not
only in defense, but also in agriculture and livestock.
With its young population, robust infrastructure,
and global connectivity, Tirkiye has the strength to
carry out this second major development leap.
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A GLIMPSE FROM THE PAST TO THE FUTURE

GECMISTEN GELECEGE
BiR BAKIS, YEREL

YONETIM MIRASI VE
VIZYON...

Bedrettin DALAN

Eski istanbul Biyuksehir Belediye
Baskani

Yeditepe Universitesi Kurucu Mitevelli
Heyet Baskan

Yerel yonetim anlayisinin koklii bir doniisiim gecirdigi
son yarim yuzyilda, vizyoner liderlik ve cesur adimlar,
sehirlerin  kaderini  belirleyen en temel unsurlar
haline gelmistir. Tiirkiye'de ¢agdas belediyeciligin
onciilerinden  biri olarak amilan Istanbulun ilk
biiyiiksehir belediye baskani Sayin Bedrettin DALAN,
yalnizca bir donemin idari temsilcisi degil; aymi
zamanda gelecek nesillere ilham verecek bir yerel
ybnetim vizyonunun tasryicisidir.

Geemisin  birikimiyle  sekillenen  yerel  yonetim
mirasint ve bugiiniin kent yonetimi anlayisina 151k
tutacak deneyimleri Sayin DALANn kendisinden
dinleme ayricahifini yasadik. Cumburiyetin ikinci
yuzyihinda, kentlesmenin hizla degisen dinamikleri
karsisinda, gegmisten devralinan tecriibenin nasil bir
yol haritasi sunabilecegini birlikte degerlendirdik.
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FUTURE LEGACY AND
VISION OF LOCAL
GOVERNANCE

Bedrettin DALAN

Former Mayor of Istanbul
Metropolitan Municipality

Founding Chairman of the Board of
Trustees, Yeditepe University

In the past /_)af—cem‘ury, local governance has undergone
a profound transformation, with visionary leadership
and bold decisions emerging as the most critical elements
shaping the destiny of cities. As one of the pioneers
of modern municipalism in Tiirkiye, Mr. Bedrettin
DALAN Istanbul’s forst metropolitan mayor is not only
a prominent administrative figure of his time but also
a bearer of a local governance vision that continues to

inspire future generations.

We had the privilege of hearing firsthand from Mr.
DALAN about the legacy of local governance shaped
by past experience and the insights it offers for today’s
urban management. As we enter the second century
of the Republic, we reflected together on how this
accumulated experience can offer a roadmap amid the

rapidly evolving dynamics of urbanization.
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FROM PAST TO

Tirkiyede  modern
temellerinden  biri  olarak
1989 iBB Bagkanliginiz,

okunmali? O  doénem

belediyecilik ~ anlayisinin
gosterilen ~ 1984-

bugiin nasil
baslattiginiz  projeler,
Tirkiye'sinde  nasil  yanki  buldu?
Tirkiye'de modern belediyeciligin kurucusu her sey
de oldugu gibi Mustafa Kemal Atatirk’tir. 1930lu
yillarda gikardi 1580 sayili Mahalli Idare yasasi bugiin

bugiiniin

bile dinyanin en modern yasalarindan birisidir. Bu
yasadan sonra modern belediyeciligin biiytiksehirleri
iceren kismini kanun olarak ben yazdim. Bilimsel adi
“Metropoliten City Management” olarak nitelendirilir.
Ama Turkee’de Biiytksehir Yasasi olarak kargilik buldu.
Biyiiksehir Yasasi'nin tabani 1580 sayili yasadir. 1983
yilinda Anavatan Partisi (ANAP) iktidara geldiginde
ben kurucu iyesiydim. O zaman Turgut OZAL beni
milletvekili, hatta bagbakan yardimcist yapmak istedi
ancak kabul etmedim. Cunki; bir fabrikam vardi ve
oldukea da yogundum. Ancak bu olay uzun bir hikayedir.
O donemde; ben ANAP'in Istanbul 11 Baskaniydim.
benim gosterdigim aday Istanbul Biiyiiksehir Belediye
Bagkan: aday: olarak gosterilmedi. Ahmeti Turgut
OZALin gosterdigi adaya da ben razi olmayinca ihale

benim tstime kald:.

Ozal, bana Istanbul Belediye Baskanhigini teklif
ettigi zaman bende kendisine iki tane sart sundum.
Birincisi; Istanbul susuzdu, haftada iki gln sular
akardi ve ¢ok pis sar1 renkliydi. Kuvetlerde su
toplanirdi. O sularla insanlar nasil yikanird:
inanilmaz bir seydi bu. Damacanalarla su taginirdi.
O dénemde ISKI vilayete, valilige bagliyd:. 11k
sart olarak dedim ki, Istanbul susuz ve ISKI'yi
bana baglaman lazim. Susuz bir gehirde ISKI’nin
belediye baskanliginda olmasi gerekir. Sag olsun iki
gin icinde Kanun Hikmiinde Kararname ¢ikartarak
ISKI'yi Istanbul Biyiiksehir Belediyesi'ne bagladi.
Benim adayligimla ilgili modeli, buyiksehir
modelinde kendisine arabada 10 dakikada anlattim.
Bana git kanuna yaz ve gel dedi.

Istanbul’a déndiim ve OECD, Fransa’dan iki uzmani
Istanbula davet ettik. getirttik. Ilgili arkadaslarla
caligarak calismay: iki giinde bitirdik, ti¢ giin sirmedi.
Yazdigimiz kanunu aldim ve Ankara’ya gittim.
1095 sayili belediye kararnamesi kabul edildi ve
ben aday oldum. ISKI'nin belediyeye baglanmas: ve
bu kararnamenin kabuld iki sartimi olugturuyordu.
Bunun modeli de ¢ok basit. Her il¢eye bir se¢ilmis
belediye baskani, ilgelerin belediye meclis tyeleri ve
bu dyelerin %10’u Anakent’e gelebilecek, anakent
yani Biyliksehir Belediye Baskani dogrudan halk
tarafindan segilebilecektir. Peki kim ne is yapacak?
Genel olarak blyik cadde ve meydan yapimi veya
biytik projelerden biiyliksehir sorumlu olacak iken
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Your tenure as Mayor of Istanbul Metropolitan Municipality
from 1984 to 1989 is regarded as one of the foundational periods
of modern municipal governance in Tiirkiye. How should that
period beinterpreted today? Howhave the projectsyouinitiated
during that time resonated in today’s Tuirkiye?

'The founder of modern municipal governance in Turkiye, as
in many other fields, is Mustafa Kemal Atatiirk. The Law on
Local Administrations, numbered 1580 and enacted in the
1930s, remains one of the most modern laws in the world
even today. Following that legislation, I authored the legal
framework for the metropolitan aspect of modern municipal
governance. Scientifically, this is referred to as “Metropolitan
City Management,” but in Turkish, it became known as the
Metropolitan Municipality Law. The foundation of this law
is the aforementioned Law No. 1580. When the Motherland
Party (ANAP) came to power in 1983, I was one of its
founding members. At the time, Turgut OZAL wanted
me to become a Member of Parliament even Deputy Prime
Minister but I declined, as I had a factory and was heavily
occupied with business. But that’s a long story. Back then, I
was the Istanbul Provincial Chair of ANAP. The candidate
I recommended for Istanbul Metropolitan Mayor was not
nominated. When I did not accept the candidate proposed
by Turgut OZAL, the responsibility ultimately fell on me.

When Ozal offered me the position of Mayor of Istanbul, I
presented him with two conditions. The first was about the severe
water shortage in the city water flowed only two days a week, and it
was dirty, yellowish in color. People used to collect water in bathtubs.
It’s hard to believe how anyone managed to bathe with that water.
People carried water in large containers. At that time, ISKI (Istanbul
Wiater and Sewerage Administration) was under the jurisdiction
of the Governor's Office. As my first condition, I said: “Istanbul
is without water, and ISKI must be transferred to my authority.
In a city suffering from water scarcity, ISKI must fall under the
jurisdiction of the metropolitan municipality.” Thankfully, within
two days, a decree law was issued transferring ISKI to the Istanbul
Metropolitan Municipality. As for my candidacy, I explained
the metropolitan municipality model to him in the car in just ten
minutes. He said to me, “Go, write it into law, and bring it back.”

I returned to Istanbul and invited two experts from the
OECD in France. Together with the relevant colleagues,
we completed the work in just two days it didn’t even take
three. I took the law we had drafted and went to Ankara.
'The municipal decree numbered 1095 was adopted,
and I became a candidate. The integration of ISKI into the
municipality and the adoption of this decree constituted the two
conditions I had set. The model itself was very simple: each district
would have an elected mayor, municipal council members from the
districts would be elected, and 10% of these members would serve at
the metropolitan level. The metropolitan (or Greater City) Mayor
would be directly elected by the people. So, who would be responsible
for what? In general, the metropolitan municipality would handle
large avenues, squares, and major projects, while streets and daily
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sokaklar ve giinlik isler il¢e belediyelerinde olacakti.
Buytik olgekli planlar: biiyiiksehir belediyesi yapacak,
uygulama projelerinin onayi biyiiksehir belediyesinde
olmak tizere il¢e belediyeleri yapacakti.

Hatta o zaman OZAL, polisi de bize baglamay:
teklif etti ancak kabul etmedim. Tiurkiye’de her
il kendini devlet gibi gorir, bolinir diyerek
reddettim. Halbuki Almanya’da Amerika’da bir¢ok
yerde sehir polisi belediye baskanligina baglidir.
Ama Turkiye’nin sartlari farkli, bu nedenle bu
teklifi kabul etmedim. Neticede aday olduk ve %
49.9 gibi bir ¢ogunluk ile de secildim. Halende
%49.9’u asan bir aday yok. Ben tek basina bu oyu
aldim. Bu orani alacagim: kamuoyu arastirmas:
yaparak 6ngdérdim. Kamuoyu aragtirmasini

Turkiye’ye ilk ben getirdim. O zamanlar bu
sirketler ¢ok iyi ¢alisiyordu.

Neticede se¢imi kazandim ve ilge belediyelerini bir
ay i¢inde olugturduk. Ilge belediyelerine ait olacak
gayrimenkulleri dagittim ve bir ay sonra sistem tikir
tikir calismaya bagladi. Bir ayda koca bir sehirde
yeni bir model kuracaksin, bu modeli uygulayacaksin
ve sistemi calistiracaksin. O zaman Istanbul'da 19

belediye vardi. Ilgelerdeki baskanlari da ilge belediye

baskan: yaptim.

services would fall under the responsibility of district municipalities.
The metropolitan municipality would be responsible for large-scale
planning, while district municipalities would implement the projects
subject to approval by the metropolitan municipality.

In fact, at the time, OZAL also offered to place the police
under our authority, but I refused. I declined by saying that in
Turkiye, each province already sees itself as a kind of state this
could lead to fragmentation. Yet, in countries like Germany and
the United States, city police departments are often under the
authority of the mayor. But Tirkiye’s conditions are different,
and for that reason, I did not accept the offer. Eventually, I
became a candidate and was elected with a majority of around
49.9%. To this day, no other candidate has exceeded that
percentage. I achieved this result on my own. I had foreseen
this outcome through a public opinion poll. I was the first to
introduce public polling to Turkiye. Back then, those research
companies operated with great effectiveness.

In the end, I won the election and we established the
district municipalities within a month. I allocated the
properties that would belong to the district municipalities,
and after one month, the system began working perfectly.
You are expected to set up a new model, implement it, and
have the system running in just one month in a massive
city. At that time, Istanbul had 19 municipalities. I also
appointed the district presidents as the district mayors.
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Goérev siireniz boyunca hayata gecirdiginiz altyap: ve
sehirlesme hamleleri, bugiin dahi referans gosteriliyor.
Bu kapsamda, Istanbulu devraldigimz dénemin
kosullar1 goz oniine alindiginda, onceliklerinizi nasil
belirlediniz?”

Biz neden projelere basladik ve ne yaptik? Basitce
soyleyeyim. Basladigimizda Istanbul’da su yoktu
ama atik su sistemi de yoktu. 42 derenin 85 kolu
tim binalarin atik sular ile kirlilik i¢indeydi. O
derelerde birleserek denize akiyordu. Simdi dereler
surekli kirli oldugu i¢in bu durumda sivrisinek
olusturuyordu. Sehrin dstd bulut gibi sivrisinek
yiginlariyla kapliydi. Denizler kirli, dereler kirli.
Gelelim yollara... Sehrin %70’i gecekondu %30’u
da asfaltlanarak sehirlesmisti. 1950°de Istanbul
sanayilesmenin merkezi yapilmis ve bunun merkezi
de Hali¢ etrafindaydi. Hali¢’in etrafinda 6007in
ustiinde fabrika yapilmis ve tiim atiklar: da dogrudan
Hali¢’e gidiyordu. Kirli derelerde dogrudan Hali¢’e
akiyordu. Dolayisiyla Istanbul’un dereleri ve sahilleri
pislik icerisinde ve ¢ok pis kokuyordu. Ancak en
pis kokani Hali¢’ti. Gelen tim pis sular digarida
¢ikamiyordu.

Galata koprisii dubalar tizerine kurulmugtu. Dubalarda
akintiyr %98 oraninda tikiyordu. Hali¢’ten burnunuzu
tikamadan gecemezdiniz. Istanbulun denizleri, sahilleri
kirlenmis, karalari da dereler vasitasiyla ¢cok pis kokuyordu.
Ama gehrin i¢ine baktiginizda irili ufakli 130 bin tane
fabrika vardi. Sehrin gobeginde iki tane ¢imento fabrikasi
vard1. Birisi Kartal Yunus’ta digeri de Zeytinburnu’ndaydi.
Bu fabrikalarin bacalarinda filtre benzeri hicbir sey de
yoktu. Hali¢’in ucunda Eytp’te 10.000 kisi calisan tiip

The infrastructure and urban development initiatives
you implemented during your tenure are still cited as
points of reference today. In this context, considering
the conditions of Istanbul at the time you took office,
how did you determine your priorities?

Why did we initiate these projects, and what did we do? Let me
put it simply: when we began, Istanbul had no water supply—
and no wastewater system either. The 42 streams and their 85
branches were heavily polluted by sewage from every building.
'These streams would merge and flow directly into the sea. Because
the streams were constantly polluted, they became breeding
grounds for mosquitoes. The sky over the city was literally covered
by swarms of mosquitoes like a cloud. The seas were dirty, the
streams were filthy. Now, regarding the roads... 70% of the city
was made up of informal housing (gecekondu), and only 30%
had been urbanized with paved roads. In the 1950s, Istanbul
was turned into the center of industrialization, with the Golden
Hom (Halig) at its core. Over 600 factories were built around
the Golden Horn, discharging all their waste directly into it. The
polluted streams also flowed straight into the Golden Horn. As
a result, Istanbul’s streams and coastline were filthy and reeked of
foul odors. But the worst of all was the Golden Hom it smelled

the most, as all the wastewater flowing into it had nowhere to go.

'The Galata Bridge was built on pontoons, which blocked
about 98% of the water current. You couldn’t pass by the
Golden Horn without holding your nose. Istanbul’s seas and
coastlines were polluted, and the land smelled terrible due to
the streams. But when you looked deeper into the city, there
were about 130,000 factories of various sizes. In the heart of the
city, there were two cement factories one in Kartal Yunus, the
other in Zeytinburnu. These factories had no filters or similar
equipment on their chimneys. At the end of the Golden Horn

HALIC- 26-4-1984
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demir dokim fabrikast vardi. Her vardiya 3300 kisiydi.
O bolgedeki insanlar, diger bolgedeki insanlara oranla
%10 daha fazla akciger kanserine yakalaniyordu. Sehrin
ana caddelerinde otomobil tamircileri vardi. Dolapdere
yokus Gstiinde tim otomobil tamircileri vardi, dolayisiyla
sokaklardan makine yag: akardu.

Baktiginizda; sehir dedigimiz kisimda elektrik
disinda, telefon dahil higbir altyap: yoktu. Telefon
baglantilar1 elektrik direklerine
kablolar salkim sagak inanilmaz bir gorsel kirlilik ile

baglanmis tim

duruyordu. Sehrin %70’i gecekonduydu. Bu kisimda
ise her yer camurdu. $o6yle séyleyeyim; bir saha
ziyaretim sirasinda Kadikéy'de Unalan Mahallesi’ne
cizme ile gittim. Gezinin sonunda ¢izmelerden
biri ¢amura sapland: ¢ikaramadim orda kaldi. Tek
ayakla bir kahvehaneye siginmak zorunda kaldim.
Propaganda zamaninda Gazi Mahallesi'ne aragla
gittim. Ara¢ ¢amura buland: karas: da boyle kirliydi.
Gecekonduda yasayanlar ve oradan gelen araglar bir
sekilde o ¢amurla sehrin icine geliyordu. Istedigin
kadar yika, sehrin tim caddeleri ¢amur ve toz
icerisinde kaliyordu. Kisin ¢camur yazin toz oluyordu.
Kanalizasyonu ve suyu da asag: yukar: sifir olan bir
sehirdi. Kis aksamlari da ozellikle Agagli Komiira
yaniyordu ve stlfiir havada %5-5,5 civartydi. Gérme
yetisi 10 metreye kadar diigiiyor ve havayi soludugun
zaman cigerin yaniyordu.

18
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in Eyiip, there was a steel and iron casting factory employing
10,000 people. Each shift had 3,300 workers. People living in
that area had a 10% higher rate of lung cancer compared to
other districts. Along the city’s main roads were auto repair
shops. All of them were located along the slope of Dolapdere,
and as a result, engine oil would flow through the streets.

When you looked at the city, apart from electricity, there was
virtually no infrastructure not even for telephones. Telephone
lines were attached to electric poles, with tangled cables hanging
everywhere, creating incredible visual pollution. Seventy percent
of the city consisted of informal housing (gecekondu). These areas
were completely covered in mud. Let me give you an example:
during a field visit to Unalan Neighborhood in Kadikéy, I had
to wear boots. By the end of the visit, one of my boots got stuck
in the mud I couldn’t get it out, and it stayed there. I had to
hop on one foot into a local coftechouse for shelter. During
the campaign period, I visited Gazi Neighborhood by car. The
vehicle was completely covered in mud the terrain was just that
dirty. Residents of the gecekondu areas and their vehicles would
inevitably bring that mud into the city. No matter how much
you cleaned, all the main streets of the city remained full of mud
and dust. In winter, it was mud; in summer, it was dust. It was
a city with practically no functioning sewer or water system. In
the winter evenings, Agach coal was commonly used, and the
sulfur content in the air would reach around 5 to 5.5%. Visibility
dropped to just 10 meters, and when you breathed in the air, it
would burn your lungs.
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Dinyanin en gilizel sehri, en pis en berbat en
karmasik sehrine donmiistd.1956 yilinda Hali¢’i
sanayi bolgesi yapan Henri Prost plani ile Istanbul
rezil bir hale gelmistir. O ginin sartlarinda
yonetim siratli bir kalkinma disintyor. Hedef
sadece ve sadece insanlara para kazandirmak olmus,
cografyayr hi¢ diiginmemisler. Istanbul gibi bir
sehirde sanayi kurulmamasi gerektiginin farkinda
degiller. Osmanli Devleti bile bunun farkina varmis
sanayiyi baskentte kurmamigtir. Ger¢i Osmanli’da
sanayi yok ama yine de tretim merkezleri Bursa
gibi baska sehirlerdeydi. Istanbul’'u 1956 yilinda
Henri Prost ve Hans Hoégg ile sanayilesmeye
actilar. Acgtilar ancak altyap: yok. Birdenbire
fabrikalar kurulunca Anadolu’dan milyonlarca insan
fabrikalara is bulmak i¢in akin etti. Bu insanlari
evleri yok. Bulduklar:i arazilere ev yapmigslar ve
bunlarin da hicbirinin projesi olusturulmamistir.
Derme ¢atma ve belediye yikmasin diye bir gece
icinde yaptiklar: i¢in ismi gecekondu oldu. Halkta
gizel isim bulmus. Hakikaten bir gecede bitiriyorlar
ve bitmis seye zabitada el koyamiyormus o giliniin
sartlarinda.

Boylece %70’1 plansiz, programsiz hatta yolsuz yerler
olmus. O gecekondu sokaklar1 o kadar dar ki insanlar
bile zor ge¢iyordu. Susuz kanalizasyonsuz yolsuz bir
sehir teslim aldik. Ben belediye baskani oldugumda
hanim bana dedi ki “sakin aday olma, acayip isler
yapar sonunda hapse girersin. Sana yemek getirmem”.
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'The most beautiful city in the world had turned into the dirtiest,
most chaotic, and most degraded one. With the Henri Prost
plan of 1956, which designated the Golden Horn as an industrial
zone, Istanbul fell into disgrace. At that time, the administration
was focused on rapid development. The sole aim was to generate
income for people, with no consideration given to the geography.
"They were unaware that establishing industry in a city like Istanbul
was a grave mistake. Even the Ottoman Empire had understood
this and refrained from concentrating industry in its capital.
Although the Ottomans didn't have a fully developed industrial
sector, their production centers were located in other cities, such
as Bursa. But in 1956, Istanbul was opened to industrialization
under Henri Prost and Hans Hogg. It was opened, yes but with
no infrastructure in place. As factories suddenly began to emerge,
millions of people from Anatolia flocked to the city in search of
jobs. These people had no homes. They built houses on whatever
land they could find none of which had any approved plans.
'The structures were ramshackle, hastily built overnight to avoid
demolition by the municipality hence the name “gecekondu”
(built overnight). The people came up with a fitting name. They
truly did finish building in a single night, and under the conditions
of that time, the municipal authorities couldn’t seize a structure
once it was completed.

As a result, 70% of the city became unplanned, unregulated,
and even lacked proper roads. The streets in those gecekondu
areas were so narrow that even people could barely pass through.
We inherited a city without water, without sewage systems, and
without roads. When I became mayor, my wife told me, “Don’t
you dare run for office—you'll get involved in all kinds of crazy
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Benim deli oldugumu biliyor. Hatta o kadar tzuldu ki
secimi kazandigim sabah eve sevingle geldim. Kapiy:
¢aldim hanim bana “iyi halt ettin” dedi. Belediye
baskan: oldugum i¢in hanim hi¢bir zaman mutlu
olmadi. Ne olacagini biliyordu yani. Benim vaatlerimin
arasinda soyledigim sey “Istanbul’u sehirlestirecegim
ve halk: denizle bulugturacagim.” ifadesiydi. O giiniin
sartlarinda halki denizle bulusturacagim demek
deli, ¢ilgin bir ifadeydi. Ttum kuyilar villalarla kapali
ve pisti. Acik olsa ne olacak denizle bulusamazsin
ki. Parmagini bile sokamazdin. Gelir gelmez ilk is
hatirladigim kadariyla alt1 Mayis'taki ilk toplantida
Hali¢’in  temizlenmesi kararini muhalefet dahil
olmak tzere oy birligi ile mecliste aldirdim. Neticede
Istanbul'u tamamen modern bir kanalizasyon ile
bulusturduk ve 7000 km sokak kanalizasyon, 1200 km
tali kolektor, 150-170 km arasinda ise devasa i¢cinden
otobiis gegen kolektor yaptik. Bes aritma tesisi yapildi.
Birisi Yenikap: birisi Baltalimani, birisi Kadikéy,
birisi Tuzla sonuncusu da Aveilar'daydi. Ikisi biyolojik
geriye kalan t¢ tanesini fiziki aritma yapip ¢ok gikiir
Hali¢ dahil olmak tzere denizleri yuziilecek hale

getirdim.
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Dugtntrsen bes senede bu islerin tamamini
tamamladim. Bes bin km yeni su borusu degistirdik.
Cilnku

sebeplerinden birincisi su borularinin kirik dékik

Istanbul’'un  susuz  kalmasinin  ana

olmasidir. Tarihi yarimada da Osmanli’dan kalma
olanlar ise artik tikanmig, i¢cinden %1’i kadar su

geciriyordu. Su kacagi %70’ti. O ginku sartlarda
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things and end up in jail. I won’t bring you food.” She knew I
was a bit mad. In fact, she was so upset that when I came home
joytully the morning I won the election, I knocked on the door
and she said, “Well done, what a mess you've gotten yourself
into.” She was never happy that I became mayor. She knew
exactly what was coming. One of my main promises was: “T will
urbanize Istanbul and reunite its people with the sea.” At the
time, saying something like “reuniting the people with the sea”
was considered insane and outrageous. The entire coastline was
blocked oft by villas and it was filthy. Even if it were open, you
couldn’t access the sea you couldn’t even dip your finger in it. As
tar as I remember, the very first action I took was during the city
council’s first meeting on May 6th, where I passed a resolution
unanimously, including support from the opposition to clean up
the Golden Horn. In the end, we completely equipped Istanbul
with a modern sewage system. We constructed 7,000 kilometers
of street sewer lines, 1,200 kilometers of secondary collectors,
and between 150170 kilometers of massive collectors so large
that buses could pass through them. We built five treatment
plants: one in Yenikapi, one in Baltaliman, one in Kadikdy, one
in Tuzla, and the last in Avalar. Two were biological, and the
other three physical treatment plants. Thankfully, we made the

seas including the Golden Horn clean and swimmable again.
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When you think about it, I completed all of this within just five
years. We replaced 5,000 kilometers of old water pipelines. One
of the main reasons behind Istanbul’s chronic water shortage
was the dilapidated condition of these pipes. In the Historical
Peninsula, some pipes dated back to the Ottoman era and were
so clogged that they allowed only about 1% of water to pass
through. Water loss was at 70%. At that time, the daily capacity
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3veriyorduk.

ginlik kapasite barajlarda 1 milyon m
Ama 700 bin m?® toprak altina gidiyordu. Evlere
tabi su yetismiyordu. Ugiincii kata su ¢ikmiyordu.
Insanlar ellerinde bidonlar ile su bekliyordu. Su sesi
geldiginde kiivetlere hemen su doldurulurdu. Uzun
laf1 kisas1 boyle bir susuzluktan bes senenin sonunda
uzaklasabildik. Ilave iki baraj yaptik. Biiyiikcekmece
baraji ve Darlik baraji olmak tizere. Her birisi
ayr1 bir hikdyedir. Ayri ayri1 romanlar ¢ikar. Her
birinin ilave su miktar1 700 bin m®tir. Borulari
degistirdikten sonra su kagag:i %10-15 civarina
diistii. Kagagi azaltarak 550 m® ilave su kaynagi
kazandirmis olduk.

Barajlarla birlikte 1 milyon 600 bin m* su kazandirms
olduk. 1988'de artik Istanbul'un su meselesi bitmisti.
Gazetelere ilan veriyordum. Sakin damacana su i¢meyin.

Cesme suyu i¢in diye, ¢linki su piril pirildi. Su kalitesi
icmeye musaitti. Damacana su satist bu dénemde bes
yil iginde ortadan kalkmisti. Istanbul'un bes bin km
su borusunu en modern versiyonu ile degistirdim. Su
kayb1 inanilmaz bir sekilde disti ve su kagaklarini tespit
etmek i¢in SCADA sistemi denilen bir sistem kurdum.
O da herhangi bir su kacag: belli miktar1 agtigi zaman
otomatik olarak vanay: kapatiyordu. SCADA sistemi ise
hala duruyor. Béyle bir sistemi 1980li yillarda Istanbul’a

kurdugumuza kimse inanmiyordu ve hala da ¢aligiyor.
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from the reservoirs was 1 million cubic meters, but 700,000 cubic
meters were lost underground. Naturally, there wasn’t enough
water reaching homes water couldn’t even reach the third floor.
People would wait with jugs and containers in hand. When they
heard the sound of running water, they would immediately fill
their bathtubs. Long story short, after five years, we managed to
overcome that severe water shortage. We built two additional
dams: the Biiyiikgekmece Dam and the Darlik Dam. Each one
has its own unique story entire novels could be written about
them. Each of these dams contributed an additional 700,000
cubic meters of water. After replacing the pipelines, water loss
dropped to around 10-15%. By simply reducing leakage, we
gained an additional 550,000 cubic meters of usable water.

With the addition of the dams, we secured a total of 1.6 million cubic
meters of water. By 1988, Istanbul's water problem had effectively
been resolved. I even published advertisements in newspapers
saying, “Do not drink bottled water drink tap water,” because the
water was crystal clear. The quality was suitable for drinking. Within
those five years, the sale of bottled water had virtually disappeared.
I replaced 5,000 kilometers of Istanbul’'s water pipelines with the
most modern versions. Water loss dropped dramatically. To detect
leaks, I implemented a system called SCADA. This system would
automatically shut oft a valve if a leak exceeded a certain threshold.
The SCADA system still operates today. At the time, no one could
believe such a system had been installed in Istanbul back in the
1980s and yet, it continues to function.
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Bunlar disinda su ile ilgili iki de proje yaptik. Birisi

Istranca’dan, Bulgaristan sinirindan Istanbul’a
kadar bir siri dere var ve hepsi temiz su. Onlarn
birbirine aktararak Istanbul’'a Terkosa getirme
projesi ile giinlik, 800 bin m’getirttik. Digeri
de Kandira’da Isakoy’de betonarme baraj olarak
tasarlayip Japonlara yaptirdik. Civatasina kadar
bitirmistik. Eger bagkanlikta kalsaydik oradan da
600 bin m* su kullanimi miimkiin olacakti. 1 milyon
400 bin ilave su miktar1 saglanmis oluyordu. Bizim
zamanimizda yaptigimiz su kaynaklari toplami,
18-19 milyon niifusa yetecek kadar var dedim ve
ondan sonras: i¢inde Istanbul’dan kacan kurtulur
demistim. Sizce yanildim mi? hayir. Bizden
sonra gelen tim belediye baskanlari Hali¢’i ben
temizledim suya ben kavusturdum diyor. Neyse
uzatmayalim. Bugin Istanbulun  kurdugum
altyapisi olmasaydi, Istanbul o zamanlar gibi bugiin

de pis kokan bir sehirdi.

Yine bizim zamanimizda Turkiye'ye dogalgaz gelmisti.
Dogalgaz sirketi olan IGDAS1 da biz kurduk. Bugiin
hala IGDAS gérevini yerine getirmeye devam ediyor.
Istanbul'un havast kirliydi temizledik, denizi kirliydi
temizledik. Gecekondular igin OZAL ile goristiik.
Gecekondu kanunu ¢ikararak hepsini tapu sahibi yaptik.
Herkes evim yikilacak korkusundan kurtuldu. Cogunun
elektrigi vardi zaten. Su altyapisini kurduk ve yollar
asfaltladik. Hem gecekondular periferi, hem de merkez
kurtuldu. Psikolojik olarak evim yikilacak baskisindan
kurtuldular.
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In addition to all this, we carried out two more water-related
projects. One was from Istranca—there are numerous clean
water streams stretching from the Bulgarian border to Istanbul.
By channeling them into one another and bringing them to
Terkos, we secured an additional 800,000 cubic meters of
water per day. The other project was in Isakdy, Kandira, where
we designed a reinforced concrete dam and had it built by the
Japanese. We completed it down to the last bolt. Had I remained
in office, that dam would have provided another 600,000 cubic
meters of water. That meant a total of 1.4 million cubic meters of
additional water would have been available. At the time, I stated
that the water resources we had developed would be sufficient
for a population of 18 to 19 million. I also said, “From this point
on, whoever can, should escape from Istanbul.” Do you think
I was wrong? No. Every mayor who came after me claimed
they were the ones who cleaned the Golden Horn or resolved
the water crisis. Anyway, to keep it short if the infrastructure I
established for Istanbul did not exist today, the city would still be
as foul-smelling as it was back then.

During our time, natural gas was also introduced to Ttirkiye. We were
the ones who established IGDAS, the natural gas company, which
still continues to operate today. Istanbul's air was polluted we deaned
it. The seawas polluted we cleaned that too. Regarding the gecekondu
(informal housing) areas, we held talks with OZAL and passed the
Gecekondu Law, granting title deeds to all those residents. People
were finally freed from the fear of having their homes demolished.
Most already had electricity. We built the water infrastructure and
paved the roads. Both the periphery, where the gecekondu settlements
were located, and the city center were rehabilitated. Psychologically,
people were relieved from the constant anxiety of losing their homes.
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Yeditepe Universitesi'ni kurarken temel hedefiniz
neydi? Belediye Bagkami ve egitimci Kimliginizle
genglere cok 6nem verdiginizi biliyoruz. Bu giin Tiirk
Gengligini nerede goriiyorsunuz, Tiirk Gengliginin
nasil bir vizyonu olmals?

Cok basit. Vizyonu Atatirk vermis. Atatirk’in
kurdugu prensiplerle ilerlemek zorunda Tirkiye.
Yalniz Turkiye degil tim diinya. Bagka da yolu
yok. Dinya Atatirk’in prensiplerini benimserse
huzura kavusur, savaslar biter. Diinyada
gercekten Gmit ettigimiz kardeslik dogar. Yoksa
kapitalizmin doymaz hirsiyla, kominizmin
insanlar1 uyusturan taraflar1 devam ettigi
middetge insanlik huzura kavugmaz. Atatirk’in
getirdigi sey, devlet ve 6zel sektoriin ahengidir.
Hem 6zel sektorde insanlarin para kazanma
hirsi ve istegini, hem de sonsuz hirsin: sifirlayan
devlet kurumlar: arasindaki dengeyi sagladiginiz

glin dinya barisa gider.

Halbuki Atatirk ne demis; “Yurtta sulh dinyada sulh”.

Art1 rehberiniz nedir; ilimdir, fendir. Dinya ve Turk

gencliginin gitmesi gereken yol budur. Bu kadar basit
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What was your primary objective when founding Yeditepe
University? We know that, both as a former mayor and an
educator, you have always placed great importance on
youth. Where do you see Turkish youth today, and what
kind of vision should they have for the future?

It's very simple. The vision has already been laid out by
Atatiirk. Tirkiye must advance in line with the principles
founded by Atatirk—not just Tirkiye, but the entire
world. There is no other path. If the world embraces
Atatiirk’s principles, peace will prevail, wars will end,
and the brotherhood we hope for will finally emerge.
Otherwise, as long as the insatiable greed of capitalism
and the numbing aspects of communism continue,
humanity will never find peace. What Atatiirk brought
forth was the harmony between the state and the private
sector. When you establish a balance between the desire
and ambition to earn money in the private sector, and
the regulatory mechanisms of the state that temper this
limitless ambition, then the world moves toward peace.

After all, what did Atatiirk say? “Peace at home, peace in the

world.” And what is your guide? Science and knowledge.
This is the path that both the world’s youth and Turkish
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yani. Ama maalesef hangi noktadayiz; Turk gengligini
Atatiirk’in hedefinden saptirmak isteyen emperyal gligler,
tim oyunlarini Tirkiye'de oynuyorlar. Ama eninde

sonunda Atatlrk¢t Tiirk Gengligi galip gelecektir.

Terorsiiz Tiirkiye siirecini hep birlikte yasiyoruz.
PKK’nin silah birakma siirecini nasil okuyorsunuz?
Bir kere Tiurkiye'de Kirt meselesi yok. Onu size
soyleyeyim. Tirkiye’nin buytikliginden glctinden
korkan emperyal gi¢lerin oyunlari bunlar. Kart-Turk
meselesi, kavrami bizim c¢ocuklugumuzda yoktu ki.
Ne zaman ¢ikt1? Thurkiye gliclenmeye basladi, Ttrkiye
basimiza bela olmasin diye nifak soktular. Bu nifaklar
Osmanli déneminde de aramiza sokmuslardi. Osmanl
bolinmeden evvel igerden ¢ikan nifaklar neydi? Ermeni
nifagini aramiza sokturlar. Lawrence’ of Arabia’y:
gonderip  Osmanli arasinda  dismanlik
getirdiler. Bilhassa Filistin’de Ttiirk askeri altin yuttu

sozini yapip askerin midelerini ¢engel gibi Arap

Araplar

hangerleri ile soktiklerini %100 Arap kaynaklarindan
gorebilirsiniz. Demek ki Ermeni, Kiirt, Arap meselesi

ile araya nifak soktular.
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youth must follow. It’s really that simple. Unfortunately,
where are we now? Imperialist forces are playing all their
games in Turkiye to divert Turkish youth from Atatiirk’s
vision. But in the end, Atatiirk’s youth will prevail.

We are collectively witnessing the process of a terror-
free Tiirkiye. How do you interpret the disarmament
process of the PKK?

Let me tell you this: there is no Kurdish issue in Tiirkiye. These
are the schemes of imperial powers that fear Tiirkiye's growing
strength. The notion of a Turkish-Kurdish conflict didn’t
exist during our childhood. So when did it emerge? It began
when Tirkiye started gaining power. To prevent Turkiye from
becoming a strong force, they sowed discord. They did the same
thing during the late Ottoman period. What were the internal
conflicts that contributed to the empire's fragmentation? They
stirred up the Armenian issue. They sent agents like Lawrence of
Arabia to incite hostility among the Arabs of the Ottoman Empire
especially in Palestine. There’s strong Arab documentation of
incidents like Turkish soldiers being accused of swallowing gold
and then being cut open with hooked daggers. So they created
rifts through Armenian, Kurdish, and Arab issues.
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Osmanli’yr  borglandirip  Duyun-u  Umimiye’yi

kurdurarak en sonunda parcalayip yok ettiler.
Bazi vicdansizlar Atatirk Osmanli’yr yikti diye
tarihi ¢arptiriyorlar. Atatirk’in dogdugu 1881 de
Osmanl’da  Duyun-u Umimiye kurulmustu. Bir
devlet kasasini, gelir toplama hakkini bagkasina
devredince, devlet kalir mi ortada. Tim bunlara
ragmen rahmetli Atatiirk, Osmanli’nin yikilmamas:
icin  hayatinin bir¢ogunu ¢oéllerde, savaslarda,
Anafartalar’da gecirmigtir. Atatirk bir imkansizi
basararak Turkiye Cumhuriyeti Devleti'ni kurmus,
kurallarini, kaidelerini yerlestirmistir.

Diinya medeniyetine Osmanl’nin  kiillerinden
Tiurkiye Devleti

cikarmistir. Simdi hedef onu yitkmak ve parcalamak.

modern  bir Cumbhuriyeti
Arap meselesi bitmisti, Atatirk’in vasiyetinde
Araplarin iglerine karigmayin, iyi komsuluk yapin
vardir. Oras1 gayya kuyusu, girince ¢ikamiyorsun.
Suankisikintimizbu. Kirt meselesini canlandirdilar
ki suanda ki Kirt meselesi aslinda ASALA’nin
Ermeni meselesinin Kirt tarihine dondiralmis,
modifiye versiyonudur. Allah sonumuzu hayretsin
diyorum.

Teror ve kutuplagma iizerinden Tiirkiye’nin gengligini
dizayn etmeye calisan giiclere karsi nasil bir uyanis
yasandi1?

Tirk gengligi hicbir zaman terére sempati duymadi.
Sag-sol kavgasinda gordiginiz terér ise emperyal
glglerin kigkirtmasi ile ortaya ¢ikti. Turkiye'nin sagcis
ile solcusu arasinda hi¢bir fark yoktu. 1980 sonrasinda
hapishaneye girdiler. Hepsi hapishaneden kardes ¢ikt1.
Bir baktilar ki hedefimiz ayniymis. Dolayisiyla bunlarin
hepsi uluslararas: oyunlar. O zamanlarda gengler oyuna
geldiler. Ama su anda bagimizdan gecen bunca olaylardan
sonra Turk gengligi birbiri ile kavga etmemeyi 6grendi.
Onun tzerine zaten ASALA’yr soktular. ASALA’y1
devlet yendi. Ardindan PKK’y1 ¢ikardilar. Bu kademe
kademe dizayn ediliyor.

Tiirkiye’nin yalnizca bolgesel degil, kiiresel bir aktor
olma iddiasini nasil degerlendiriyorsunuz?

Tirkler tarihinde her
capta liderlik yapmis millettir.

diinya zaman kiresel
Dinyanin ilk
imparatorlugunu Tirkler kurmugtur. Cin ve
hanedanligi, Cengizhan imparatorlugu diyorsunuz
tamami Tirklerden olusuyor. Hangi imparatorluk
gordiiniizdeicinde Tiirkyok. RomaImparatorlugu’'na
diyorlar ki, efendim Italyanlar kurdu. Italyanlarin
kokenine baktiginiz zaman Etriskler, Anadolu’dan
gocen bir halk. Muhtemelen de Sakalar. Neden;
Sakalarin kullandig: Runik alfabenin nerdeyse
aynisini Italyanlar kullaniyor. Runik alfabe nedir?

Orta Asya'da Tirklerin buldugu bir alfabedir.
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They indebted the Ottomans, established the Diyun-u
Umumiye (Public Debt Administration), and eventually
dismantled the state. Some heartless people distort history by
claiming that Atatiirk destroyed the Ottoman Empire. But
when Atatiirk was born in 1881, the Diyun-u Umumiye had
already been founded. When a state hands over its treasury
and tax collection rights to outsiders, can it really be considered
sovereign anymore? Despite all this, the late Atatiirk spent
much of his life trying to prevent the collapse of the Ottoman
Empire fighting in deserts, on battlefields, at Anafartalar. He
accomplished the impossible by founding the Republic of
Turkiye and laying down its principles and rules.

From the ashes of the Ottoman Empire, he built a modern
nation-state that contributes to world civilization. Now the
goal is to dismantle that. The Arab issue has faded, and
Atatiirk himself advised in his will to stay out of Arab affairs
and maintain good neighborly relations. “That is a bottomless
pit,” he said “once you're in, you can’t get out.” That’s exactly
what we're dealing with now. The so-called Kurdish issue
being stirred up today is actually a repackaged, modified
version of the Armenian issuetransformed from ASALA
into a new narrative within Kurdish history. All I can say is:

may God help us in the end.

What kind of awakening has taken place in response
to the forces attempting to reshape Tiirkiye’s youth
through terror and polarization?

Turkish youth have never sympathized with terrorism. The
terror witnessed during the clashes between the right and the
left was the result of provocations by imperial powers. In reality,
there was no real difference between Tirkiye’s right-wing and
left-wing youth. After 1980, they ended up in prison together
and came out as brothers. They realized they had the same goals.
So, all of this was part of international games. Back then, the
youth were deceived. But today, after everything this country
has gone through, Turkish youth have learned not to fight one
another. And just when that unity began to emerge, ASALA
was introduced. The state defeated ASALA. Then came the
PKK. 'This has all been part of a gradual, calculated design.

How do you assess Tiirkiye’s ambition to be not only a
regional power but also a global actor?

Turks have always been a nation that has demonstrated
global leadership throughout world history. The very
first empire in the world was established by the Turks.
When you look at China and its dynasties, or the Empire
of Genghis Khan you'll see they were entirely made up
of Turks. Name any empire in history there’s always a
Turkish presence in it. People say the Roman Empire
was founded by the Italians, but when you trace their
origins, you find the Etruscans a people who migrated
from Anatolia. Most likely, they were Saka Turks. Why?
Because the Etruscans used an alphabet nearly identical
to the runic script, which was developed by the Turks of

temmuz 2025 - sayl 19



Etrisk halkinin kemik DNA’sina bakildiginda
Anadolu’da ¢ikan DNA ile ayni. Dilleri, Avrupa
dillerinin aksine sondan eklemeli, Turkg¢e’deki
gibi cinsiyet kavrami yok. Romolus da Remus yani
varolus efsaneleri de Ergenekon ile birebir. Net bir
sey daha soyleyeyim, Roma’nin kurulusu M.O. 711dir.
Roma’nin kurulusunu yapacak bilgi ve donanimda
Avrupa’da higbir asiret yoktur. Anadolu’dan gidenler
Roma’yr kurdu. $imdi son zamanlarda bunun tstinde
caligtyorum.

Roma’yr kuran Turklerdir, dolayisiyla Turkler diinya

sahnesinde her zaman vardir ve her zaman basa
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Central Asia. And when you examine the DNA of Etruscan
remains, they match those found in Anatolia. Their language,
unlike European languages, is agglutinative and genderless just
like Turkish. Even their origin myth Romulus and Remus is
strikingly similar to the Turkish Ergenekon legend. Let me
state something clearly: the Roman Empire was founded in 711
B.C., and at that time, there was no tribal group in Europe with
the knowledge and capacity to establish such a civilization. It was
migrants from Anatolia who founded Rome. This is something
I've been working on recently: the founders of Rome were Turks.

Therefore, Turks have always existed on the world
stage and they've always played for leadership.
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oynamuglardir. Suan da basa oynuyoruz. Yavas yavas o da
ortaya ¢ikiyor. Dinya tarihini kuranlar Turklerdir. Cin
tarihinden Thurk tarihini ¢ikar Cin kalir m1 ortada. Peki
Hindistan tarihinden Tirk tarihini ¢ikar, geriye ne kalir?

Gazneliler, Babiirliler... Uzun lafin kisas1 Hindistans
yoneten Tirkler, Biiyik Seleuklu Imparatorlugunu
kuran Tirkler, Osmanli Devleti’ni kuran Ttrkler. Diinya
tarihinde Turkler her zaman medeniyet kurucu, tarih
kurucu olmugtur. Ama Tiurkler'in en kotu tarafi su ki;
kendi kurduklar1 devletleri, imparatorluklar: yine kendileri
yikmuglardir. Artitk Tirklerin bunu anlamasi lazim ve
birbirleri ile kaynagmasi lazim.

SELCUKLU
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And today, we are once again stepping into that
role, and it’s gradually becoming visible. Remove
Turkish history from Chinese history what’s left
of China?

Do the same with Indian history what remains? The
Ghaznavids, the Mughals... In short, Turks ruled India.
Turks established the Great Seljuk Empire. Turks founded
the Ottoman Empire. Turks have always been builders
of civilization and shapers of history. But the greatest
weakness of the Turks is this: they are the ones who have
always destroyed the very empires they themselves built. It’s
time for Turks to recognize this and come together in unity.
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FIVE YEARS TO 2030

2030’A BES KALA
YERELIN GUCUYLE KURESEL
ORTAKLIKLAR iNSA EDILIYOR...

Dr. Mehmet DUMAN
WALD Yénetim Kurulu Baskani
UCLG-MEWA Genel Sekreteri

Birlesmis Milletler Siirdiiriilebilir Kalkinma Ust
Dizey Siyasi Forumu (HLPF) “Mevcut ve Gelecek
Nesiller icin Ag Temelli Cok Taraflilik: 2030%a
Geri Sayimin Kalbinde Yerel Yonetimler” temastyla
14-18 Temmuz 2025 tarihleri arasinda New York'ta
gerceklestirildi.

Forumda “Yerelde Harekete Geg, Kiireseli Hizlandir”
temali oturumun agilis konugmasinmi yapan WALD
Yonetim Kurulu Bagkani Dr. Mehmet DUMAN;
yerel yonetimlerin stirdiirtlebilir kalkinma hedeflerine
ulagmadaki merkezi rolini gli¢li bir gekilde ortaya
koyarak, MEWA bolgesindeki yerel yonetimlerin
SKAarin yerellestirilmesi yontinde kaydettigi ilerleme
ve veri temelli yonetisimin 6neminin altin: ¢izdi.

Governmen‘i's Fory '
onthe 2030 Agend ;

#Listen2Cities

uz 2025 60

FIVE YEARS TO 2030
BUILDING GLOBAL PARTNERSHIPS
THROUGH LOCAL POWER...

Dr. Mehmet DUMAN
WALD Chairman of the Executive Board
UCLG-MEWA Secretary General

'The United Nations High-Level Political Forum on
Sustainable Development (HLPF) was held in New York
from July 14 to 18, 2025, under the theme “Networked
Multilateralism for Current and Future Generations:
Local Governments at the Heart of the Countdown to

2030.”

At the forum, Dr. Mehmet DUMAN, Chairman of
the Board of WALD, delivered the opening speech of
the session titled “Act Locally, Accelerate Globally.” He
strongly emphasized the central role of local governments
inachieving the Sustainable Development Goals (SDGs),
highlighting the progress made by local authorities in the
MEWA region in localizing the SDGs and underscoring

the importance of data-driven governance.
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Yerel Uygulamalar Kiiresel Paylagima A¢ilds

Forum stresince diizenlenen 8. Yerel ve Bolgesel Yonetimler
Forumu’'nda, UCLG 2023-2024 Donem Bagkan: ve Konya
Biiyiiksehir Belediye Bagkani Ugur Ibrahim ALTAY ile Medine
Belediye Baskani Fahd ALBULIHISHTnin liderligindeki
heyetler tarafindan basarili yerel uygulamalar ve iyi 6rnekler
sunuldu. Sunumlar, yerel diizeyde gelistirilen politikalarin
kiresel kalkinma giindemine katk: sundugunu gésterdi.

Tiirkevi'nde Diplomatik Temaslar ve Ortaklik Kararlar
Zirve kapsaminda Turkevi'nde gerceklestirilen gorismeler,
diplomatik temaslara yeni bir boyut kazandirdi. Tiirkiye’nin
Birlesmis Milletler Daimi Temsilcisi Biiytikel¢i Ahmet Yildiz
ve New York Bagkonsolosu Biytikel¢i Muhittin Ahmet Yazal
ile yapilan istigarelerde, WALD, UCLG-MEWA, ve Konya
Biiyiiksehir Belediyesi ortakliginda Eylil 2025’te diizenlenmesi
planlanan “2030’a Bes Kala SKAlar: Uluslararasi1 Geng
Liderler New York Oturumu” i¢in mutabakata varildi. Bu
etkinlik araciligiyla, geng liderlerin kiiresel strdirilebilirlik
streglerine daha etkin sekilde dahil edilmesi hedeflendi.

Stratejik Katilim ile Uluslararasi Diyalog Gii¢lendirildi
UCLG-MEWA heyeti tarafindan zirve stresince ¢ok sayida
oturuma aktif katihm saglandi. Ozellikle “SKA 14 Sudaki
Yagam” hedefi basta olmak tizere, SKA'larin yerellestirilmesi
sirecinde kargilagilan zorluklar ve hedefler arasi butinlik
konular: ¢esitli platformlarda ele alindi. Bolgesel duzeyde
edinilen tecriibeler, kiresel paydaglarla paylagilirken; ¢ok
diizeyli yonetisim anlayisi kapsaminda is birligi firsatlarina
zemin hazirlandi.

Yerelin Giiciiyle 2030 Giindemine Kararlilik Mesajs
Verildi

WALD ve Tirkiyeden katihim saglayan yerel ydnetimler
tarafindan HLPF 2025 kapsaminda sergilenen etkin katilim,
“2030 Glindemi’nin basarisinda yerel yonetimlerin oynadig: kilit
rold bir kez daha ortaya koydu. Forum aracihigiyla; yerel diizeydeki
stratejik adimlarin, kiiresel stirdiirtlebilirlik hedeflerine ulagmada,

belirleyici etkisi bir kez daha teyit edilmis oldu.
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Local Practices Opened to Global Sharing

During the forum, the 8th Local and Regional Governments Forum
showcased successful local practices and best examples presented by
delegations led by Ugur Ibrahim ALTAY, UCLG President for the
2023-2024 term and Mayor of Konya Metropolitan Municipality,
and Fahd ALBULIHISHI, Mayor of Medina. The presentations
demonstrated how policies developed at the local level contribute
meaningfully to the global development agenda.

Diplomatic Engagements and Partnership Decisions at Tirkevi
He meetings held at Tiirkevi as part of the summit brought a new
dimension to diplomatic engagements. Consultations with Turkiye’s
Permanent Representative to the United Nations, Ambassador
Ahmet Yidiz, and New York Consul General, Ambassador
Muhittin Ahmet Yazal, resulted in an agreement to organize the
event titled “Five Years to 2030 SDGs: International Young Leaders
New York Session”in September 2025, in partnership with WALD,
UCLG-MEWA, and the Konya Metropolitan Municipality.
‘Through this event, the goal is to enhance the active involvement of
young leaders in global sustainability processes.

Strategic Engagement Strengthens International Dialogue
The UCLG-MEWA delegation actively participated in numerous
sessions throughout the summit. Challenges encountered in the
localization of the SDGs—particularly Goal 14, Life Below
Water—as well as issues related to coherence among the goals,
were discussed across various platforms. Experiences gained at
the regional level were shared with global stakeholders, paving
the way for collaboration opportunities within a multi-level
governance framework.

A Message of Commitment to the 2030 Agenda through the
Power of the Local

The active participation demonstrated by WALD and local
governments from Ttirkiye at HLPF 2025 once again highlighted
the pivotal role local authorities play in the success of the 2030
Agenda. Through the forum, the decisive impact of strategic
actions taken at the local level in achieving global sustainability
goals was reaffirmed.
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